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日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

生
せい

徒
と

の「夏
なつ

休
やす

みの日
にっ

記
き

」より

① A同学

时隔四年与朋友相见，感觉大家都老

了，额头上布满了深深的皱纹。我竟然认不

出谁是谁了！当他们说出自己的名字时，再

端详一下他们的脸，才想起来曾是在一个班

里一起学习过的人。真没想到以前那么漂亮

的一张脸会变得颜值大跌，个头也缩了许

多。大家反过来问我：“为什么你的个头依

旧没变呢？”，我回答说：“因为我回到日

① A
えー

さん 

四
よ

年
ねん

ぶりで友
とも

達
だち

に会
あ

ったら、皆
みな

歳
とし

を取
と

って 額
ひたい

に深
ふか

い皺
しわ

ができていました。誰
だれ

が誰か、全
ぜん

然
ぜん

わから

なかった！ 名
な

前
まえ

を名
な

乗
の

られたら、その顔
かお

を見
み

て、一
いっ

緒
しょ

のクラス
く ら す

で勉
べん

強
きょう

した人
ひと

だと思
おも

い出
だ

しました。で

も、あんなにきれいだった人
ひと

の顔が全然
ぜんぜん

きれいじゃ

なくなって、背
せ

も低
ひく

くなっていました。皆
みな

は 逆
ぎゃく

に、

私
わたし

に「どうして背
せ

が変
か

わってないの？」と聞
き

きまし

た。 私
わたし

は「 日
にほん

本に帰
かえ

ってからずっと 20年
ねん

お掃
そう

除
じ

作文 
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本后一直做了 20年的清洁工，不用脑子

呗！”大家听了都笑了。 

② B同学

时隔八年，当我回到中国，看到亲戚们

虽然老了而他们的心依然都还很年轻。我们

一起聊天，回忆过去，

玩得很开心。然而他们

的生活的确变得富裕多

了。有了汽车，盖了新

房，出去玩的时候也都是开着车来接我们。 

在中国大家聚在一起过得热热闹闹的，

感觉比在日本多了一层人情味。还有就是无

论说什么都无需顾忌周围。要是在日本的

话，时刻都要注意安静、小心翼翼，有点儿

令人感到寂寞。风俗习惯也不尽相同，最大

的问题还是语言上的障碍。不过，我想每个

国家都有各自的优点吧。 

③ C同学

我因腰部扭伤身体不便

行走，暑假期间什么旅游呀

游玩呀哪儿也没去。于是，

就在家里把这些时间用在了

纠正我的日语发音上。找来一本名为《人体

的 365个神秘故事》的儿童读物来做练习。

这本书易读易懂。我的撇脚发音已成习惯，

改起来很是困难。但我相信，只要坚持出声

朗读，总有一天我的发音会慢慢好起来的。 

➃ D同学

我患有空调病，在家里不能使用空调，

作为防暑措施，只能同时使用电风扇和除湿

器。感觉实在太热了，就马上冲个澡。晚上

睡觉时，把家里的前后窗户都打开。你会不

会觉得我太没警惕性了？别担心，住在公营

住宅里的人都很穷，小偷是不会到这里来

的。晚上就不用电风扇和除湿器了，如果感

觉有点儿凉，就盖上一条薄布单睡觉。再就

の仕
し

事
ごと

やって、頭
あたま

使
つか

わなかったから！」と答
こた

えまし

た。皆笑
わら

いました。 

② B
びー

さん 

八
はち

年
ねん

ぶりで 中
ちゅう

国
ごく

に帰
かえ

ったら、親
しん

戚
せき

が皆
みな

歳
とし

を取
と

っていました。でも 心
こころ

は皆まだまだ若
わか

かったです。

昔
むかし

のことを皆で話
はな

して思い出しました。たくさん

遊
あそ

んで楽
たの

しかったです。しかし、皆生
せい

活
かつ

が豊
ゆた

かにな

っていました。 車
くるま

も持
も

っているし、家
いえ

も建
た

てたし、

遊
あそ

びに行
い

く時
とき

も、皆 車
くるま

で迎
むか

えに来
き

てくれます。 

中
ちゅう

国
ごく

では、皆一
いっ

緒
しょ

に賑
にぎ

やかに過
す

ごします。日
に

本
ほん

よりも人
にん

情
じょう

があると感
かん

じました。あと、何
なに

を話
はな

し

ても問
もん

題
だい

ないんです。日本では静
しず

かに過
す

ごさないと

いけなくて、ちょっと寂
さび

しいです。習
しゅう

慣
かん

も違
ちが

うし、

いちばんの問
もん

題
だい

は言
こと

葉
ば

の壁
かべ

ですね。でも、それぞれ

の国
くに

のメ
め

リ
り

ッ
っ

ト
と

がありますから。 

③ C
しー

さん 

腰
こし

を痛
いた

めていて 体
からだ

が不
ふ

自
じ

由
ゆう

なので、夏
なつ

休
やす

みは

旅
りょ

行
こう

や遊
あそ

びなど、どこにも行
い

きませんでした。その

分
ぶん

、家
いえ

で日
に

本
ほん

語
ご

の発
はつ

音
おん

を正
ただ

すために子
こ

供
ども

向
む

けの『人
じん

体
たい

のふしぎな 話
はなし

365』という本
ほん

で読
よ

み練
れん

習
しゅう

をして

いました。この本は読みやすいしわかりやすいので

す。下手
へ た

な発音がもう 習
しゅう

慣
かん

になっているのでなかな

か直
なお

しにくいのですが、続
つづ

けて読んでいけば、いつ

か少
すこ

しずつ上手
じょうず

になると思
おも

っています。 

④ D
でぃー

さん 

暑
あつ

さ対
たい

策
さく

なんですが、私
わたし

は冷
れい

房
ぼう

病
びょう

なので、う

ちではクーラー
く ー ら ー

が使
つか

えず、扇
せん

風
ぷう

機
き

と除
じょ

湿
しつ

器
き

だけ同
どう

時
じ

に使
つか

っています。暑いと感
かん

じたらすぐシ
し

ャ
ゃ

ワ
わ

ー
ー

を浴
あ

びるようにしています。晩
ばん

寝
ね

るときは前
ぜん

後
ご

の窓
まど

を全
すべ

て開
あ

けています。不
ぶ

用
よう

心
じん

だと思いますか？大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

、

公
こう

営
えい

住
じゅう

宅
たく

の 住
じゅう

人
にん

は皆貧
びん

乏
ぼう

だから

泥
どろ

棒
ぼう

も来
き

ません。夜
よる

は扇風機も除湿器

も使わず、少しひやっとする時
とき

は薄
うす

い
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是饮食调养，喝点儿绿豆粥或冬瓜汤什么

的。 

⑤ E同学

今年暑假，我的两个

孙子跟儿媳妇一起去香港

旅游。他们去了香港的迪

斯尼乐园，说日本的迪斯

尼乐园与香港的迪斯尼乐园在建筑等氛围上

有些不同。这倒没什么，问题是孙子们觉得

香港的美食名吃不怎么好吃。好容易带他们

进了香港一家不错的餐厅，

可他们张口就说要吃日本

菜，结果吃了寿司和拉面回

来了。 

⑥ F同学

暑假期间，女儿带着小宝宝回家来了。

女儿说“我们去（附近的）台场逛逛吧"，

因为孩子还太小，不能去太远的地方。 

可是，当我们到了台场时，不禁为之一

惊，发现跟以前大不一样了。我们常去的维

纳斯堡（小欧洲）和小香港都不见了。遗憾

得很！我觉得台场是一个重要的旅游景点，

许多外国游客都来这里血拼(=大量购买东

西)，带来了很大的经济效益。为什么要关

掉它呢？我很是失望，后来我上网查了一

下，得知维纳斯堡是在 2022年 3月底关闭

的，但上面写着此处将成为一个大型综合设

施，并于 2025年秋季重新开放！我多余的

担心立刻烟消云散了。 

布
ぬの

を被
かぶ

って寝
ね

ます。あとは、緑
りょく

豆
とう

のお粥
かゆ

とか冬
とう

瓜
がん

のス
す

ー
ー

プ
ぷ

の 食
しょく

養
よう

生
じょう

ですね。 

⑤ E
いー

さん 

今年
ことし

の夏休み、2 人
ふたり

の孫
まご

は嫁
よめ

と一緒
いっしょ

に香
ほん

港
こん

へ旅
りょ

行
こう

に行
い

きました。香港
ほんこん

のデ
で

ィ
ぃ

ズ
ず

ニ
に

ー
ー

ラ
ら

ン
ん

ド
ど

に行った

んですが、日
に

本
ほん

のディズニーランドと香港のディズ

ニーランドとは建
たて

物
もの

など雰
ふん

囲
い

気
き

が少
すこ

し違
ちが

ったそう

です。それはいいのですが、問
もん

題
だい

は、孫たちが香港の

有
ゆう

名
めい

な食
た

べ物
もの

をおいしいと思
おも

わなかったことです。

せっかく香港のおいしい店
みせ

に連
つ

れていったのに、日
に

本
ほん

料
りょう

理
り

がいいと言
い

いだして、寿
す

司
し

とラ
ら

ー
ー

メ
め

ン
ん

を食
た

べ

て帰
かえ

ってきました。 

⑥ F
えふ

さん 

夏休み
なつやすみ

に 娘
むすめ

が赤
あか

ちゃんを連
つ

れて家
いえ

に来
き

ました。

娘が、子
こ

供
ども

がまだ小
ちい

さくて遠
とお

くには行
い

けないので、

「(近
ちか

くの)お台
だい

場
ば

に行こうか」と言いました。 

ところが、お台場に着
つ

いたら、前
まえ

と大
たい

変
へん

様
よう

子
す

が変
か

わっていてびっくりしました。 前
まえ

よく行っていた 

ヴ
ゔ

ィ
ぃ

ー
ー

ナ
な

ス
す

フ
ふ

ォ
ぉ

ー
ー

ト
と

（小欧州）も 小
しょう

香
ほん

港
こん

もなくなっ

ていました。残
ざん

念
ねん

です！ 前はお台場は観
かん

光
こう

の 重
じゅう

要
よう

なポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

で、外
がい

国
こく

からのお 客
きゃく

さんがたくさん

来
き

て爆
ばく

買
が

いしていくので、経
けい

済
ざい

にもいい効
こう

果
か

があっ

たと思います。なぜなくしちゃったのか？ がっかり

していたのですが、後
あと

でネ
ね

ッ
っ

ト
と

で調
しら

べたら、ヴィー

ナスフォートは 2022年
ねん

3月
がつ

末
まつ

で閉
へい

館
かん

したけれど、

大
おお

型
がた

複
ふく

合
ごう

施
し

設
せつ

になって 2025 年秋
あき

に再
さい

開
かい

と書
か

かれ

ていました！ 私
わたし

の余
よ

計
けい

な心
しん

配
ぱい

は解
かい

消
しょう

されまし

た。 

最近我们经常听到“谣言”和“假新

闻”这两个词。简而言之，就是那种不符

「デマ」とか「フェイクニュース
ふ ぇ い く に ゅ ー す

」ということばを

最近
さいきん

よく耳
みみ

にします。要
よう

するに、事
じ

実
じつ

ではない 情
じょう

生活 災 害
さ い が い

と デ マ
で ま
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合事实的消息和流言蜚语，不知大家看到

或听到过没有。 

例如，“受暴雨严重影响，○○町(镇)

正在呼吁提供救灾物资。请将物资送到○

○町(镇)政府”。如果在微信上收到此类

消息，大家会怎么做呢？ 

有些人可能会想，“这可了不得。人家

遇到了困难，得马上帮他们一把”。实际

上这种情况也曾有发生，很多人看到这个

消息后，迅速传播开来，导致大量物资被

运送到○○町(镇)政府，导致了严重的后

果。 

后来才知道这是个谣言，此外还有很

多各种各样的谣言。 

大家可能在新冠病毒流行期间听说

过一些流传甚广的有关生活信息的谣言

吧，什么“喝热水可以预防新冠”、“新冠

病毒是一种生物武器”、“以后再也买不到

卫生纸了”等等。此外，还

在有关国际形势新闻中，谣

传说“教皇支持特朗普总

统”、“乌克兰发生的大屠杀

是自编自演的”等假新闻也

一时成了话题。 

当然，重要的是平时不要被这些谣言

和假新闻所误导，尤其是在灾害发生时需

要特别小心。 

据说在发生灾害时，谣言会急剧增

加，像 1923 年的关东大地震、2011 年的

东日本大地震以及最近接连发生的暴雨

灾害等，灾难发生时和发生后，人们会感

到不安，情绪焦躁。况且在信息缺乏的情

况下，一些真假难辨的消息会迅速传播开

来。事实上，在关东大地震之后，就传出

報
ほう

、噂
うわさ

話
ばなし

の 類
たぐい

ですが、皆
みな

さんは実
じっ

際
さい

に見
み

聞
き

きし

たことがありますか。 

例
たと

えば「大
おお

雨
あめ

で被
ひ

害
がい

が大
おお

きかった〇〇町
ちょう

が支
し

援
えん

物
ぶっ

資
し

の提
てい

供
きょう

を呼
よ

びか

けています。物資の

送
おく

り先
さき

は〇〇町役
やく

場
ば

まで。」このような

情報が 微
うぇい

信
しん

で 届
とど

いたら、皆さんなら

どうしますか。 

「大
たい

変
へん

だ。困
こま

っている人
ひと

がいるのなら助
たす

けてあげ

なくちゃ。」そう思
おも

う人がいるかもしれません。実際
じっさい

にこのような情報を見て、多
おお

くの人が急
いそ

いで拡
かく

散
さん

し

たために、〇〇町役場に大
たい

量
りょう

の物資が届いてしまっ

て大変
たいへん

なことになった、という事
じ

態
たい

が起
お

きたそうで

す。 

これは後
あと

からデマだとわかりましたが、実
じつ

はデマ

にもいろいろあります。 

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

禍
か

でたくさん出
で

回
まわ

った生
せい

活
かつ

情
じょう

報
ほう

に関
かん

す

るデマ、例えば、「お湯
ゆ

を飲
の

むとコロナを予防
よぼう

できる」

「新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

は生
せい

物
ぶつ

兵
へい

器
き

である」「この先
さき

ト
と

イ
い

レ
れ

ッ
っ

ト
と

ペ
ぺ

ー
ー

パ
ぱ

ー
ー

が手
て

に入
はい

らなくなる」等
など

は皆さ

んもいくつか聞
き

いたことがあるのではないでしょう

か。さらに、国
こく

際
さい

情
じょう

勢
せい

に関
かん

するニュースでも、例

えば「ロ
ろ

ー
ー

マ
ま

法
ほう

王
おう

がト
と

ラ
ら

ン
ん

プ
ぷ

大
だい

統
とう

領
りょう

を支
し

持
じ

してい

る」「ウ
う

ク
く

ラ
ら

イ
い

ナ
な

で起
お

きた 虐
ぎゃく

殺
さつ

は自
じ

作
さく

自
じ

演
えん

だ」とい

ったフェイクニュースが話
わ

題
だい

になりました。 

もちろん普
ふ

段
だん

からこういったデマやフェイクニュ

ースに惑
まど

わされないようにするのは 重
じゅう

要
よう

ですが、

とくに災
さい

害
がい

時
じ

には 注
ちゅう

意
い

が必
ひつ

要
よう

です。 

古
ふる

くは1923年
ねん

の関
かん

東
とう

大
だい

震
しん

災
さい

、また2011年の 東
ひがし

日
に

本
ほん

大
だい

震
しん

災
さい

、最
さい

近
きん

多
た

発
はつ

している豪
ごう

雨
う

災
さい

害
がい

など、災

害時
じ

にはデマが 急
きゅう

増
ぞう

すると言
い

われています。災害

時・災害後
ご

には人
ひと

々
びと

は不
ふ

安
あん

を感
かん

じ、興
こう

奮
ふん

状
じょう

態
たい

にあ
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了“朝鲜人要发起暴动”等谣言，并发生

了几起朝鲜人被杀害的悲惨事件。当时，

一些中国人和社会主义分子也成了牺牲

品。 

如今，由于很多人使用社交网站

（SNS），传播的速度和规模则不知超出多

少倍。有数据显示，谣言会比正确的信息

更容易传播。特别是在灾难发生时，会流

传一些来自误解或道听途说的种种消息，

诸如“还会有余震・出现了盗窃团伙・大

家都来资助灾民吧”等

等。如上例所示，这些往

往是带有善意的传播，

但也有出于恶意的虚假

信息，例如熊本地震发

生时就传出“狮子从动物园跑出来了”，传

送这些谣言的人有的是觉得好玩，有的则是

为了提醒人们注意。 

那么，我们应该如何辨别这些信息的

真假呢？首先，需要确认信息的来源。如

果信息是由政府或地方政府等公共机关

发布的，可信度会比较高。此外，最好查

看多个信息来源，以确保该信息不仅是您

自己看到的文章，而且是其它新闻媒体也

在传播的信息。如今，伪造图像和深度伪

造（将两个图像或视频的一部分组合在一

起，创建出一个与原始视频不同的视频的

技术）的手段越来越巧妙，在外行人眼里

很难辨别出图像或视频是假的还是真的。

我们不要把所看到的信息、图片和视频都

信以为真，要养成核实信息来源的习惯。

特别是在灾难发生时，必须保持头脑冷

静，要退一步想一想，千万不要轻易地把

收到的消息传播出去。 

ります。さらに情報不
ぶ

足
そく

という 状
じょう

況
きょう

下
か

では、真
しん

偽
ぎ

のわからない情報が 瞬
またた

く間
ま

に広
ひろ

がります。実際
じっさい

、関

東大震災の 直
ちょく

後
ご

には「 朝
ちょう

鮮
せん

人
じん

が暴
ぼう

動
どう

を起
お

こす」と

いったデマが流
なが

れ、多
おお

くの朝鮮人が殺
ころ

されるという

悲
ひ

惨
さん

な出
で

来
き

事
ごと

が起
お

こりました。その時
とき

には 中
ちゅう

国
ごく

人
じん

や社
しゃ

会
かい

主
しゅ

義
ぎ

者
しゃ

も犠
ぎ

牲
せい

になりました。 

とくに現
げん

代
だい

は S
えす

N
えぬ

S
えす

を多くの人が利
り

用
よう

している

ため拡
かく

散
さん

の速
そく

度
ど

も規
き

模
ぼ

もけた違
ちが

いになっています。

デマの方
ほう

が正
ただ

しい情報よりも拡散されやすいという

データ
で ー た

もあるそうです。とくに災害時には、誤
ご

解
かい

や伝
でん

聞
ぶん

によって「余
よ

震
しん

がある・窃
せっ

盗
とう

団
だん

が発
はっ

生
せい

・ 救
きゅう

援
えん

物

資を届けよう」等
など

のいろいろな情報が流れます。これ

らは上
うえ

の例
れい

のように、善
ぜん

意
い

から拡散されるという傾
けい

向
こう

があります。また、悪
あく

意
い

による情報、例えば熊本
くまもと

地震の時の「ライオンが動
どう

物
ぶつ

園
えん

から逃
に

げた」といっ

た偽
にせ

情報もあり、面
おも

白
しろ

半
はん

分
ぶん

に拡散する人もいれば、

注
ちゅう

意
い

喚
かん

起
き

のために拡散する人もいます。 

私たちは、これらの情報の真偽をどのように見分
み わ

け

ればよいでしょう。まず情報元
もと

を確認
かくにん

する必要があ

ります。政
せい

府
ふ

や自
じ

治
ち

体
たい

など公
こう

的
てき

機
き

関
かん

が出
だ

している情

報であれば、比
ひ

較
かく

的
てき

信
しん

頼
らい

度
ど

は高
たか

いと言えるでしょ

う。また、自
じ

分
ぶん

が見
み

た記
き

事
じ

だけではなく他
た

の報
ほう

道
どう

機

関も流している情報なのか、複数
ふくすう

の情報源
げん

を確認し

たほうが確実
かくじつ

です。 今はフェイク画
が

像
ぞう

やデ
で

ィ
ぃ

ー
ー

プ
ぷ

フ
ふ

ェ
ぇ

イ
い

ク
く

（2 つの画像や動
どう

画
が

の一
いち

部
ぶ

を結
けつ

合
ごう

させ、元とは

異
こと

なる動画を作
さく

成
せい

する技
ぎ

術
じゅつ

）がどんどん高
こう

度
ど

にな

っており、素
しろ

人
うと

目
め

にはその画像・動画が偽物
にせもの

なのか

本物
ほんもの

なのか見分
み わ

けがつきません。 

私たちは、目にした情報や画像・動画をすぐ鵜呑
う の

み

にするのではなく、情報源を確認する 習
しゅう

慣
かん

を身
み

に付

ける必要があります。とくに、災害時には、受
う

け取
と

っ

た情報を安
あん

易
い

に拡散するのではなく、一
いっ

歩
ぽ

立
た

ち止
ど

ま

る冷静
れいせい

さが必要です。 （O）
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      P T SD（ 创 伤 后 应 激 障 碍 ） 

P
ぴー

T
てぃー

S
えす

D
でぃー

（心
しん

的
てき

外
がい

傷
しょう

後
ご

ス
す

ト
と

レ
れ

ス
す

障
しょう

害
がい

） 

“创伤后应激障碍”这个词，我们已经

听说许久了，但最近它的使用场合和频率都

似乎在有所增加。 

“ PTSD(Post Traumatic Stress 

Disorder）”在日语中被称为「心的外傷後ス

トレス障害」（创伤后应激障碍）。因为全称

较长，所以在日常会话中经常使用缩写形式

“PTSD”。根据厚生劳动省的网站，PTSD 被

定义为“经历了类似于生死攸关的事件，受

到强烈打击（创伤性经历）之后而引发的心

理疾病。创伤性事件的记忆会不由自主地浮

现出来，并伴随着当时的恐

惧感和无助感，犹如创伤事

件再次发生一般"。PTSD可以

说是创伤经历的后遗症。 

据说，半数以上有过创

伤经历的人大约在 3个月后会自然康复，也

有人过了一年或更长时间也无法治愈。这是

一种严重的疾病，对某些人来说可能还会伴

随一生。此外，如果这种创伤经历不是一次

而是多次或长时间发生，就会变成“复杂性

创伤后应激障碍”，症状会变

得更加严重。 

症状包括: 

①不自主地突然想起创伤经

历，当时受害的情境好像

再次发生一样（情绪闪回） 

②有意避开触发创伤事件的经历或场景，或

不记得当时的情况，或觉得那是发生在别

人身上的事

③对各种事物失去兴趣和关心，总是抱有否认

一切的心理，与周围疏离，很难感受到幸福

和友善 

「PTSD」という言
こと

葉
ば

は、かなり前
まえ

から聞
き

くように

なっていますが、最
さい

近
きん

その使
し

用
よう

場
ば

面
めん

や頻
ひん

度
ど

が増
ふ

え

ているように思
おも

います。 

「PTSD（Post Traumatic Stress Disorder）」は日
に

本
ほん

語
ご

では「心的外傷後ストレス障害」といいます。

長
なが

いので会
かい

話
わ

の中
なか

では「PTSD」を使
つか

うことが多
おお

い

ようです。PTSD の定
てい

義
ぎ

は、厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

のサ
さ

イ
い

ト
と

によると、「生
せい

死
し

にかかわるような体
たい

験
けん

をし、強
つよ

い

衝
しょう

撃
げき

を受
う

けた（ト
と

ラ
ら

ウ
う

マ
ま

体
たい

験
けん

）後
あと

、その体験の記
き

憶
おく

が当
とう

時
じ

の 恐
きょう

怖
ふ

や無
む

力
りょく

感
かん

とともに、自
じ

分
ぶん

の意
い

志
し

とは無
む

関
かん

係
けい

に思
おも

い出
だ

され、まだ被
ひ

害
がい

が続
つづ

いている

ような現
げん

実
じつ

感
かん

を 生
しょう

じる 病
びょう

気
き

」とあります。PTSD

はトラウマ体験による後
こう

遺
い

症
しょう

と言
い

えます。 

トラウマを体験すると、3 か月
げつ

程
てい

度
ど

で半
はん

数
すう

以
い

上
じょう

の人
ひと

は自
し

然
ぜん

に回
かい

復
ふく

するとのことですが、1年
ねん

以
い

上
じょう

経
た

っても治
なお

らない場
ば

合
あい

もあるとのことです。中
なか

には

一
いっ

生
しょう

涯
がい

ついて回
まわ

る場
ば

合
あい

もある深
しん

刻
こく

な 病
びょう

気
き

です。

また、このトラウマ体験が一
いっ

回
かい

でなく複
ふく

数
すう

回
かい

、また

は 長
ちょう

期
き

にわたった場合には、「複
ふく

雑
ざつ

性
せい

PTSD」とな

り、 症
しょう

状
じょう

はより深
しん

化
か

します。 

症状としては、 

① トラウマ体験が自
じ

分
ぶん

の意志
い し

とは関係
かんけい

なく突然
とつぜん

思
おも

い出
だ

され、被
ひ

害
がい

を受
う

けた当時
とうじ

が現実
げんじつ

のように 現
あらわ

れる（フラッシュバック
ふ ら っ し ゅ ば っ く

） 

② 思い出しそうな体験や場
ば

面
めん

を避
さ

けたり、その当時

の記憶がなかったり、その事
じ

実
じつ

が他人
ひ と

事
ごと

のように感
かん

じられたりする 

③ 様
さま

々
ざま

なことに 興
きょう

味
み

や関
かん

心
しん

を 失
うしな

い、否
ひ

定
てい

的
てき

観
かん

念
ねん

が強
つよ

く、孤
こ

立
りつ

して幸
こう

福
ふく

感
かん

や優
やさ

しさなどの感
かん

情
じょう

を持
も

ちにくくなる 

④ いつも緊
きん

張
ちょう

してピ
ぴ

リ
り

ピ
ぴ

リ
り

していて、物
もの

音
おと

に敏
びん

新闻热点 

ニュース
に ゅ ー す

の言葉
ことば
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➃总是精神紧张，战战兢兢的，对周围的响

声变得敏感，且易怒

如果上述症状持续出现，就会开始自责，

不相信他人，使社交生活变得困难。 

这个 PTSD 一开始是通过 20 世纪 60 年

代至 70 年代参加过越南战争的美国退伍军

人的境遇在全世界得到认知的。一名曾在部

队服役的士兵因激烈的战斗经历而引发创伤

后应激障碍（PTSD），回国后也无法回到以前

的生活，独自一人生活在森林里，这一令人

痛心景象震惊了世界。 

而日本则是在 1995 年阪神淡路大地震

之后，才开始认识到这一点。许多居民在这

场灾难中突然失去了家园和财产，失去了家

人和亲朋好友。受灾者所经历的这种创伤经

历导致成人和儿童都出现了各种症状。失眠、

焦虑、饮酒和吸烟现象增多、患上抑郁症等。

孩子出现了头痛、腹痛等

身体疼痛，有的还出现了

尿裤子、吃手指等回归婴

儿的退化行为。由此，预

防和治疗 PTSD的“精神护理"的必要性，得

到了公开承认，并采取了应对措施解决这一

问题。 

基于这一经验，在 2011年东日本大地震

和 2016年熊本大地震之后开设了 PTSD护理

中心。 

除战争和自然灾害之外，导致 PTSD的其

他事件还包括陷入犯罪、受到虐待、DV（家

庭暴力）、遭遇车祸和性侵害（如强奸）等。 

最近，“杰尼斯问题”成了热门话题。长

时期对青少年实施性侵行为受到指控，并要

求向受害青少年所承受的 PTSD 做出应对措

施。 

另外，几年前关于从太平洋战争中归来

的日本士兵的 PTSD问题，由他们的二代提出

感
かん

になったり怒
おこ

りっぽくなったりする 

以
い

上
じょう

のような 症
しょう

状
じょう

が続
つづ

くと、自
じ

分
ぶん

を責
せ

めたり

人
にん

間
げん

不
ふ

信
しん

にもなるので、社
しゃ

会
かい

生
せい

活
かつ

が 難
むずか

しくなっ

ていきます。 

この PTSD が世
せ

界
かい

で認
にん

識
しき

されるようになったの

は、1960-70年
ねん

代
だい

のベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

戦
せん

争
そう

に 従
じゅう

軍
ぐん

したア
あ

メ
め

リ
り

カ
か

の帰
き

還
かん

兵
へい

を通
つう

じてでした。従軍したある兵
へい

士
し

が

激
はげ

しい 戦
せん

闘
とう

体
たい

験
けん

による

PTSD で、帰
き

国
こく

後
ご

も以
い

前
ぜん

の

生
せい

活
かつ

に戻
もど

れず、森
もり

の中
なか

で

一人
ひとり

孤
こ

独
どく

に暮
く

らす痛
いた

々
いた

しい 姿
すがた

は世
せ

界
かい

に 衝
しょう

撃
げき

を

与
あた

えました。 

日
に

本
ほん

で意
い

識
しき

され始
はじ

めたのは、1995 年の阪
はん

神
しん

淡
あわ

路
じ

大
だい

震
しん

災
さい

の時
とき

です。震
しん

災
さい

で多
おお

くの 住
じゅう

民
みん

が、突
とつ

然
ぜん

家
いえ

や財
ざい

産
さん

を 失
うしな

ったり家
か

族
ぞく

や親
した

しい人
にん

間
げん

を失
な

くした

りしました。被
ひ

災
さい

者
しゃ

が体験したこのトラウマ体験

は、大人
おとな

にも子
こ

どもにもいろいろな症状をもたらし

ました。不
ふ

眠
みん

や不
ふ

安
あん

、飲
いん

酒
しゅ

や喫
きつ

煙
えん

の増
ぞう

加
か

、うつ 状
じょう

態
たい

等
など

。子どもには、頭
ず

痛
つう

や腹
ふく

痛
つう

など 体
からだ

の痛
いた

み、お

漏
も

らしや指
ゆび

しゃぶりなどの赤
あか

ちゃん返
がえ

りが見
み

られ

ました。これに対
たい

してPTSDにならないための予
よ

防
ぼう

、

治
ち

療
りょう

などの「 心
こころ

のケ
け

ア
あ

」の必
ひつ

要
よう

が、 公
おおやけ

にも認

識され、その対
たい

応
おう

が 行
おこな

われました。 

この時の経
けい

験
けん

を元
もと

に 2011 年の 東
ひがし

日
に

本
ほん

大
だい

震
しん

災
さい

、

2016 年の熊
くま

本
もと

地
じ

震
しん

では PTSD に対
たい

するケ
け

ア
あ

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

が開
かい

設
せつ

されました。 

PTSD を引
ひ

き起
お

こす出
で

来
き

事
ごと

としては、戦
せん

争
そう

や自
し

然
ぜん

災
さい

害
がい

の他
ほか

にも犯
はん

罪
ざい

に巻
ま

き込
こ

まれたり、虐
ぎゃく

待
たい

、 D
でぃー

V
ぶい

（家
か

庭
てい

内
ない

暴
ぼう

力
りょく

）、交
こう

通
つう

事
じ

故
こ

、レ
れ

イ
い

プ
ぷ

などの性
せい

被
ひ

害
がい

等
など

が挙
あ

げられています。 

最
さい

近
きん

では「ジ
じ

ャ
ゃ

ニ
に

ー
ー

ズ
ず

問
もん

題
だい

」が話
わ

題
だい

となりまし

た。青
せい

少
しょう

年
ねん

に対
たい

する長
なが

年
ねん

の性
せい

加
か

害
がい

が告
こく

発
はつ

され、

被
ひ

害
がい

を受
う

けた青
せい

少
しょう

年
ねん

たちが抱
かか

えることになった

PTSD への対応が求
もと

められています。 
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来了。在那个战争年代，还没有“PTSD”这

个概念，社会也是一直否认士兵患有精神疾

病（说什么日本士兵中绝不会有那种精神脆

弱的人），对精神疾病抱有偏见。在这种背景

下，患有 PTSD的日本士兵（事实上可能有很

多）的存在就根本没被放在眼里而一直不为

人知。 

这些士兵的子女（现在已经七八十岁）

最近开始公开表示，他们的父亲身为一名老

日本士兵，在家中的一些行为很可能是由战

争造成的 PTSD。这一呼声引起了各地二代们

的响应。他们讲述了曾在军队服役的父亲战

后过着与世隔绝的生活，避开与他人交流，

出现了酗酒、家庭暴力、沉默寡言、没有精

神、没有固定工作、自杀等现象。战后近 80

年，他们终于开始讲述战争带来的这些负面

影响。不仅是父亲本人，其家人也跟着深受

其害。了解到这些事实，不禁让人感受到战

争的负面影响是何等的根深蒂固。 

时至今日世界上仍有战争在无休止地进

行着，其后果同样会在人们心中留下伤痕并

将持续几十年。对其本人如此，对其家人也

是如此。 

在遗华日本人当中也一定会有许多人有

过创伤经历，如战争结束前后的避难、在日

本难民收容所的生活、只剩自己孤身一人的

经历等，在后来的中国生活或回到日本后的

生活又经历了一番痛苦，心灵深处留下了深

深的伤痕。然而，本人和周边人往往没有意

识到还没从过去的创伤经历中完全恢复过

来。有些人可能还会有一种莫名其妙的不适

感。若是处于这种情况，请不要一个人闷在

心里，不妨找你身边信得过的人倾述一下，

或是向能商谈心理疾病的人或机构电话咨询

一下，也可以给附近的支援・交流中心打电

话求助。总之，重要的是不要把自己孤立起

また、数
すう

年
ねん

前
まえ

から声
こえ

が上
あ

がり始めたのは、太
たい

平
へい

洋
よう

戦
せん

争
そう

から帰
き

還
かん

した日
に

本
ほん

兵
へい

の PDSD問
もん

題
だい

で、二
に

世
せい

から問題が提
てい

起
き

されました。戦争当
とう

時
じ

は「PTSD」と

いう概
がい

念
ねん

はなく、また、兵
へい

士
し

が精
せい

神
しん

を病
や

むことへの

否
ひ

定
てい

（そのような弱
よわ

い心の兵士は日本兵にはいな

い、といったような）や、精神を病むことへの偏
へん

見
けん

が社会にありました。このような背
はい

景
けい

の下
もと

で、実
じっ

際
さい

は数
かず

多
おお

くいただろう PTSD を抱える日本兵の存
そん

在
ざい

は見えなくなっており、そして認識されないままに

なっていました。 

その兵士の子どもたち（現
げん

在
ざい

は 70代

から 80 代）が最
さい

近
きん

になり、元
もと

日本兵

である父
ちち

親
おや

の家
か

庭
てい

内
ない

での行
こう

動
どう

の背景

には、戦争による PTSD があるのでは

ないか、と声
こえ

を上げ始めたのです。この

声に各
かく

地
ち

で反
はん

応
のう

する二世たちがいま

した。ア
あ

ル
る

コ
こ

ー
ー

ル
る

中
ちゅう

毒
どく

、家
か

庭
てい

内
ない

暴
ぼう

力
りょく

、無
む

口
くち

、無
む

気
き

力
りょく

で定
てい

職
しょく

につかない、自
じ

殺
さつ

等
など

、孤
こ

立
りつ

し人とのコ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

ケ
け

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

を避
さ

けて生
い

きた 従
じゅう

軍
ぐん

経
けい

験
けん

のあ

る父親たちの戦
せん

後
ご

の 姿
すがた

が語
かた

られました。戦後 80 年

近
ちか

くたって、やっと語られ始めた戦争の負
ふ

の影
えい

響
きょう

。

本
ほん

人
にん

だけでなくその家
か

族
ぞく

も苦
くる

しんできた事
じ

実
じつ

に、

その根
ね

深
ぶか

さを感
かん

じます。 

今
いま

も世
せ

界
かい

中
じゅう

で終
お

わらない戦争の行
ゆ

く末
すえ

には、こ

のように何
なん

十
じゅう

年
ねん

も続く傷
きず

を人の心に残
のこ

すのです。

本人だけではなくその家族にも。 

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

の方
かた

々
がた

の中にも、 終
しゅう

戦
せん

前
ぜん

後
ご

の逃
とう

避
ひ

行
こう

や 収
しゅう

容
よう

所
じょ

生
せい

活
かつ

、一人
ひとり

取
と

り残された経験などのト

ラウマ体験があったり、その後の 中
ちゅう

国
ごく

や帰
き

国
こく

後
ご

の

生活の中でも、心の傷として残る辛
つら

い体験を重
かさ

ねた

方も多くいらっしゃるでしょう。しかし、過
か

去
こ

のト

ラウマ体験から回復し切
き

れていないことを、本人も

周
しゅう

囲
い

も気
き

づかないことも多いようです。何
なん

だかわ

からない不
ふ

調
ちょう

を感じる方
かた

もいらっしゃるかもしれ
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来，周边人也不要持冷落态度。社会也需要

知道有这样的人存在。 

ません。そのような場合は一人で抱
かか

え込
こ

まずに、周
しゅう

囲
い

の信
しん

頼
らい

できる人や心の病気を相
そう

談
だん

できる人
ひと

や機
き

関
かん

、近
ちか

くの支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

に電
でん

話
わ

してみてく

ださい。まずは一人にならないこと、一人にしない

ことが大
たい

切
せつ

です。そして、そのような人たちがいる

ことを、社
しゃ

会
かい

も知
し

る必
ひつ

要
よう

があります。      （B） 

 腰
よう

痛
つう

持
も

ちの皆
みな

さん、これだけ試
ため

してみて！ 

 患有腰痛的朋友们，都来试试吧，就这么一个简单动作！ 

  想必有很多人被慢性腰痛所困扰。有的是去看了骨

科医生或做了按摩理疗无效而放弃，有的则是靠吃止疼

药或注射将就维持。估计这样的情况一定不少吧？ 

本刊过去也曾介绍过预防腰痛的体操，其文章可在中

心网站「中国帰国者向け情報誌」（面向归国者信息

刊）→｢バックナンバー｣(过期期刊号)→“健康与疾

病”第 54号、第 57

号栏目中阅读。 

  笔者本人也患

有腰痛病，尝试过多

种方法，都效果不

佳。但这回得知了一

个好方法，只需做一

个动作即可，于是就

半信半疑地试做了一周，结果 40 多年的腰痛真的消失

了。 

  那就是经常保持骨盆直立向上，仅此一项。腰痛的

原因虽因人而异，但哪本书上都指出了一个共同点：骨

盆的正位。然而，每个人的姿势又各有各的习惯，所以

要自己意识到并去矫正它并不是一件容易的事情。 

  请看图 1。右图显示的是膝盖支撑着上半身，这样

会给膝盖带来很大压力。相反，左图显示的是腰部翘曲

着，这又会给腰部造成更大的压力。中图才是正确的姿

势。骨盆稍微向前倾斜着。骨盆略微前倾就是恰到好处

的姿势。同时脑子里想象头顶像是被一根绳子从正上方

悬挂起来！ 

慢
まん

性
せい

的
てき

な腰痛で悩
なや

んでいる人
ひと

は少なくないと

思
おも

います。整
せい

形
けい

外
げ

科
か

や整
せい

体
たい

に通
かよ

ってもダメ
だ め

だっ

たと 諦
あきら

めている人、痛
いた

み止
ど

めや 注
ちゅう

射
しゃ

で過
す

ごし

ている人も多
おお

いのでは？ 

本
ほん

紙
し

でも、今
いま

までに腰
よう

痛
つう

予
よ

防
ぼう

体
たい

操
そう

などをご

紹
しょう

介
かい

してきました。その記
き

事
じ

はセ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

サ
さ

イ
い

ト
と

の「 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

向
む

け 情
じょう

報
ほう

誌
し

」→｢バ
ば

ッ
っ

ク
く

ナ
な

ン
ん

バ
ば

ー
ー

｣→｢健
けん

康
こう

･ 病
びょう

気
き

｣コ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

の54号
ごう

、57号で読
よ

めます。 

筆
ひっ

者
しゃ

も腰痛持ちでいろいろ試してみたのです

が、なかなか治
なお

りませんでした。ところが、今
こん

回
かい

これ一
ひと

つだけと言
い

われて半
はん

信
しん

半
はん

疑
ぎ

で一 週 間
いっしゅうかん

あ

ることに気
き

を付
つ

けてみたら、40数
すう

年
ねん

来
らい

の腰痛が消
き

えてしまったのです。 

それは、骨
こつ

盤
ばん

を常
つね

に立
た

てる、これだけです。腰痛

の原
げん

因
いん

は人によって違
ちが

いますが、どの本
ほん

でもこの

骨盤の姿
し

勢
せい

については 共
きょう

通
つう

して指
し

摘
てき

されていま

す。ただ、姿勢にはその人なりの癖
くせ

がついてい

て、自
じ

分
ぶん

でそれに気づいて変
か

えるのは容
よう

易
い

ではあ

りません。 

図
ず

1を見
み

て下
くだ

さい。右
う

図
ず

は膝
ひざ

で 上
じょう

半
はん

身
しん

を支
ささ

え

ることになって膝にも大
おお

きな負
ふ

担
たん

がかかっていま

す。左
さ

図
ず

は 逆
ぎゃく

に反
そ

り腰
ごし

になり、腰
こし

に更
さら

に負
ふ

担
たん

が

かかります。真
ま

ん中
なか

の図が正
ただ

しい姿
し

勢
せい

です。骨盤
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  我们再来仔细看看图 2。在后背与墙之间留有一个

手掌大小的空隙即可，大于（前倾）或小于（后倾）这

个宽度都是不合格的。 

    坐在椅子上时，请看图 3。①

坐得深一点儿，使尾骨接触到靠

背，②坐着时肩胛骨贴近靠背，而

不是整个背部（不必紧贴在靠背

上），这样骨盆就会处于刚好的直

立正位。若在尾骨下垫上一条卷起

来的毛

巾，就

更容易

帮助你

保持良好的姿势哟。 

  当然，仅靠这一点可能

无法完全消除腰痛，但使骨

盆保持向上（略微前倾）并没有什么坏处，所以请大

家不妨尝试一下吧。 (An) 

が少
すこ

し前
ぜん

傾
けい

しています。骨盤が少し前傾したぐら

いがちょうどいいのです。頭
とう

頂
ちょう

部
ぶ

は真
ま

上
うえ

から糸
いと

で吊
つ

り下
さ

げられているイ
い

メ
め

ー
ー

ジ
じ

を持
も

って！ 

 図2でチ
ち

ェ
ぇ

ッ
っ

ク
く

してみましょう。背
せ

中
なか

に 掌
てのひら

1

枚
まい

入
はい

るぐらいがO
おー

K
けー

、それ以
い

上
じょう

(前傾)も以
い

下
か

(後
こう

傾
けい

)も×
ばつ

です。 

 椅
い

子
す

に座
すわ

る時
とき

は図3を見
み

て下
くだ

さい。①尾
び

骶
てい

骨
こつ

が背
せ

もたれに触るぐらい深く腰掛
か

け、②背中全
ぜん

体
たい

ではなく、肩
けん

甲
こう

骨
こつ

を背
せ

もたれに近
ちか

づけて座
すわ

る(ぴ

ったりつかなくても可
か

)と、ちょうど骨盤が立った

姿勢になります。尾骶骨下
した

にタ
た

オ
お

ル
る

を丸
まる

めて敷
し

く

と姿勢が取
と

りやすいですよ。 

 これだけで腰痛を完
かん

全
ぜん

に解
かい

消
しょう

はできないかも

しれませんが、骨盤を立てる(少し前傾)だけは守
まも

っ

ておいて損
そん

はないですよ、試
ため

してみて下
くだ

さいね。 

 
 
 

全国都道府县立高中的面
向归国、外国籍学生的入

学考试信息在网上公开 

 

全
ぜん

国
こく

の都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

立
りつ

高
こう

校
こう

の帰
き

国
こく

･外
がい

国
こく

生
せい

徒
と

 

入
にゅう

試
し

の情
じょう

報
ほう

をウ
う

ェ
ぇ

ブ
ぶ

で公
こう

開
かい

中
ちゅう

 

在本中心网站的升学、毕业后去向的信

息专栏中的《有关全国中国归国学生等的高

中入学考试特别措施信息》里，每年 1月左

右都会追加下一年度的信息。只要用谷歌

“ 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

 外
がい

国
こく

人
じん

生
せい

徒
と

 高
こう

校
こう

入
にゅう

試
し

”来搜

索，该网页会出现在最上方。 

即使是出生在日本的第三代、第四代，

在中国接受过中小学教育的人，也许可以申

请面向外国学生的措施、名额。请向居住地

区的教育委员会咨询。 

 
当
とう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

H
ほーむ

P
ぺーじ

の 進
しん

学
がく

･ 進
しん

路
ろ

情
じょう

報
ほう

コ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

中
ちゅう

、｢全国 中
ちゅう

国
ごく

帰国生徒等
とう

の高
こう

校
こう

入
にゅう

試
し

特
とく

別
べつ

措
そ

置
ち

情
じょう

報
ほう

｣ では、毎
まい

年
とし

１
いち

月
がつ

頃
ごろ

に翌
よく

年
ねん

度
ど

向けの情報が追
つい

加
か

されます。Google
ぐーぐる

で｢中国帰国 外国人生徒 高校入

試｣で検
けん

索
さく

すると、ト
と

ッ
っ

プ
ぷ

に出
で

てきます。 

日本生
う

まれの三
さん

･四
よん

世
せい

で、中国で 小
しょう

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

の 教
きょう

育
いく

を受けてきた人でも外国生徒向けの措

置や枠
わく

に応
おう

募
ぼ

できるかもしれません。地
じ

元
もと

の 教
きょう

育
いく

委
い

員
いん

会
かい

にお問
と

い合
あ

わせ下
くだ

さ

い。 
 
 

《面向中国归国者的就职指南手册》令和 5年度版发行了！ 

想得到这本指南手册的人,请与首都圈中心咨询员,八仓 soudan@sien-center.or.jp (03-
5807-3172)联系。免费赠送！    

升学 

就劳 

把手巾卷起

来,放在尾骨

下面 

插入手掌 

脚跟 

肩胛骨 

屁股 

mailto:soudan@sien-center.or.jp
mailto:soudan@sien-center.or.jp
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      簡
かん

単
たん

！機
き

器
き

操
そう

作
さ

⑰～微
うぇい

信
しん

のミ
み

ニ
に

プ
ぷ

ロ
ろ

グ
ぐ

ラ
ら

ム
む

を使
つか

ってみよう③～ 

～试着使用微信的小程序吧③ 《百科知识辞典》～ 
※本文以 iPhone(苹果手机)操作为基础，使用 Android(安卓)的人也可以参考一下。说明屏面是用中文表记的屏面。  

※ここではア
あ

イ
い

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

の操作
そうさ

を基
き

本
ほん

にしています。ア
あ

ン
ん

ド
ど

ロ
ろ

イ
い

ド
ど

の方
かた

も参
さん

考
こう

にしてください。説
せつ

明
めい

画
が

面
めん

は、中
ちゅう

国
ごく

語
ご

表
ひょう

記
き

の画面になっています。 

 这回要为大家介绍微信小程序里的

《百科知识辞典》，了解它很有用。它里

面有汉字词典，成语词典，英语词典之

外，还有几个关于词汇的辞典。烹饪食谱

的百科全书也有。如果您已经忘记了中

文，或想扩展您的语言知识，或想扩大您

的烹饪范围，那就来试试吧！ 

 今
こん

回
かい

は微信のミニプログラムの中
なか

から知
し

っていて

損
そん

のない『 百
ひゃっ

科
か

知
ち

識
しき

辞
じ

典
てん

』
」

を 紹
しょう

介
かい

します。漢
かん

字
じ

辞

典、成
せい

語
ご

辞典、英
えい

語
ご

辞典の他
ほか

に言
こと

葉
ば

に関
かん

連
れん

する辞典

がいくつかあります。中には 料
りょう

理
り

のレ
れ

シ
し

ピ
ぴ

を集
あつ

めた

事
じ

典
てん

もあります。中国語を忘
わす

れてしまった人
ひと

や言葉

のうんちくを広
ひろ

げたい人、料理のレ
れ

パ
ぱ

ー
ー

ト
と

リ
り

ー
ー

を増
ふ

やしたい人は、ぜひ試
ため

してみてください。 
 

➀首先请轻触微信的图标。 

まずは微信のア
あ

イ
い

コ
こ

ン
ん

をタ
た

ッ
っ

プ
ぷ

。 

②接下来轻击“发现” 

次
つぎ

に「发现」をタップ。 

③再轻击“小程序”。  

次に「小程序」をタップ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

④轻击“扫索小程序”。 

「搜索小程序」をタップ。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑤屏幕上如果输入“百科知识”时，

就会出现《百科知识辞典》等的选

项。就轻击《百科知识辞典》。 

「百科知识」まで 入
にゅう

力
りょく

すると、

『百科知识词典』という候
こう

補
ほ

が出
で

てくるので、それをタップ 

 

 

 

 

⑥轻击下边出现的《百科知

识辞典》。 

下
した

に出
で

てきた『百科知识

词典』をタップ 

 

機
き

器
き

情
じょう

報
ほう

 

⑥ 轻击此处 

ここをタップ 

① 轻击此处 

ここをタップ 

③ 轻击此处 

 ここをタップ 

② 轻击此处 

ここをタップ 

⑤ 轻击此处 

ここをタップ 

④ 轻击此处 

ここをタップ 
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⑦出现各种辞典的图标。例如，轻

击《菜谱大全》 

いろいろな辞
じ

書
しょ

のア
あ

イ
い

コ
こ

ン
ん

が出
で

てくるので、例
たと

えば、「菜谱大全」

をタ
た

ッ
っ

プ
ぷ

⑧查看使用西红柿的菜名:屏

幕上输入“西红柿”,出现西

红柿菜肴的名称。 

ト
と

マ
ま

ト
と

料
りょう

理
り

を検
けん

索
さく

する：

「西红柿」と 入
にゅう

力
りょく

すると

トマトを使
つか

ったいろいろな

料
りょう

理
り

名
めい

が表示
ひょうじ

されます。 

⑨例如轻击“西红柿炖牛肉”，

会显示它的配料、调料和烹饪

说明。

例えば｢西红柿炖牛肉｣を

タップすると、材
ざい

料
りょう

や

調
ちょう

味
み

料
りょう

や作
つく

り方
かた

が表

示されます。 

⑩轻击右上角的三个点…能与微信

好友分享。（您还可以轻击右下角

的 符 号 与微信好友分享） 

右
みぎ

上
うえ

の三
みっ

つの点
てん

…をタップする

と、微 信
しん

上
じょう

の 友
ゆう

人
じん

と 共
きょう

有
ゆう

できま

す。（右
みぎ

下
した

の

を タ ッ プ

し て も 友

人 と 共 有

で き ま

す。） 

⑪要结束小程序，请轻击屏

幕右上角的◎。 

ミ
み

ニ
に

プ
ぷ

ロ
ろ

グ
ぐ

ラ
ら

ム
む

を 終
しゅう

了
りょう

す

るには、画
が

面
めん

右上の◎をタッ

プ。 

⑫最后，请尝试在《菜谱大

全》中搜索菜名时点击左上

方的 。大家可以试试看，

看看会出现什么。 

最
さい

後
ご

に「菜譜大全」で料理

名を検索する際
さい

に、左
ひだり

上
うえ

の をタップしてみまし

ょう。何
なに

が出
で

るか皆
みな

さん

もやってみてください。 

※提示：您喜欢哪个国家的

菜肴？※ヒ
ひ

ン
ん

ト
と

：あなたは

どこの料理が好
す

きですか。 

⑩-2轻击此处

ここをタップ 

⑫ 轻击此处

ここをタップ 

⑪ 轻击此处

ここをタップ 

⑦ 轻击此处

ここをタップ 

⑩-1轻击此处

ここをタップ 

⑧ 在此处输入

ここに入力

⑨ 轻击此处

ここをタップ 
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初次辅助 ① “行走辅助（步行）” 
～为腰腿肌肉无力、脚步不稳的人提供行走辅助～ 

初
はじ

めての介
かい

助
じょ

 ① 歩
ほ

行
こう

介
かい

助
じょ

（歩
ある

く） 

   ～足
あし

腰
こし

の筋
きん

力
りょく

が弱
よわ

っている方
かた

・歩
ほ

行
こう

が不
ふ

安
あん

定
てい

な方の歩行介助～ 

  随着归国者们年龄的增长，越来越多

的人需要辅助家人行走。有时还会因意外

事故或疾病而突如其然地需要辅助家人。 

  第一次做辅助家人，人们通常不得其

法，只凭力气强行去做。然而，试图强行帮

助的做法反而会导致辅助者的腰部和肩部

受到损伤。为此，无论您目前正在辅助家人

行走还是尚未需要辅助家人，都来了解一

下辅助行走的相关知识吧。 

帰
き

国
こく

者
しゃ

の皆
みな

さんも高
こう

齢
れい

になり、家
か

族
ぞく

の介助をしなければ

ならない人
ひと

も増
ふ

えてきています。事
じ

故
こ

や 病
びょう

気
き

などで突
とつ

然
ぜん

、家族を介助する必
ひつ

要
よう

が 生
しょう

じることもあります。 

初めて介助をする場
ば

合
あい

、やり方がよくわからずに 力
ちから

任
まか

せにやってしまうことがよくあります。しかし無
む

理
り

に介助

しようとすることで、介助する側
がわ

が腰
こし

や肩
かた

などを痛
いた

めてし

まうこともあります。そこで、現
げん

在
ざい

介助をしている人も、

まだ家族を介助する必要がない人も、介助について学
まな

んで

いきましょう。 

A. 不使用手杖时

1 辅助者站在受辅助者（被辅

助者）的旁边，轻轻握住受辅助

者的手，从下方支撑其手部。 

2 将靠近被搀扶者的那只手放

在腋窝下，以支撑其身体。 

3 不慌不忙地慢慢走，与被搀

扶者的步伐保持一致。 

■行走辅助要点

如果被辅助者一侧患有麻痹，辅助

者原则上应站在麻痹的一侧。这样，被

辅助者若是突然趔趄，就可以及时对

应。 

A．杖
つえ

を使
つか

わない場合 

１ 介助する人は介助される人

（被
ひ

介
かい

助
じょ

者
しゃ

）の横
よこ

に立
た

ち
ち

、被介

助者の手
て

を下
した

から支
ささ

えるよう

に軽
かる

く握
にぎ

る。 

２ 被介助者に近
ちか

い方
ほう

の手を脇
わき

の下に入
い

れ、身体
からだ

を支える。 

３ 被介助者と歩
ほ

調
ちょう

を合
あ

わせ

て、慌
あわ

てずゆっくりと歩
ある

く。 

■歩行介助のポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

片
かた

側
がわ

に麻
ま

痺
ひ

などがある場合

には、介助する人
ひと

は原
げん

則
そく

として

麻痺がある側
がわ

に立
た

ちましょう。

そうすると、介助される人が

急
きゅう

によろけた場合でも対
たい

応
おう

で

きます。 

介護 
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                看看你是否能理解？日语的双关语③   

                      わかるかな？日
に

本
ほん

語
ご

の駄
だ

洒
じゃ

落
れ

③ 

 

 这里是“双关语”栏目! 先来对一下上一期的

答案。问题是:“吃了这葡萄，心情可爽快了！啊！

真痛快呀。”猜一猜这里面哪个部分是双关语呢？

“第一个提示：打一种葡萄的名称。巨峰、皮奥尼、

麝香、特拉华……是不是提示得太多，不知道是哪

一个了!?那就再给你第二个提示：まあすかっとし

たね（啊！真痛快呀。）这下你就猜到了吧，就是由

｢まーすかっと｣的谐音联想到｢マスカット｣的!大

家还记得去年浅绿色的シャインマスカット(阳光

麝香葡萄)收获颇丰，商店里摆放着好多吧。 

    下面，本期再给大家介绍几个双关语，听起来

  駄
だ

洒
じゃ

落
れ

コ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

です !  まず前
ぜん

号
ごう

の答
こた

え合
あ

わせか

ら。問
もん

題
だい

は「『このブ
ぶ

ド
ど

ウ
う

食
た

べたら、気
き

分
ぶん

爽
そう

快
かい

になっ

た！まあ、すかっとしたね～』､これのどこがダ
だ

ジ
じ

ャ
ゃ

レ
れ

?」

でした。第
だい

1 ヒントはブドウの種
しゅ

類
るい

。巨
きょ

峰
ほう

、ピ
ぴ

オ
お

ー
ー

ネ
ね

、マ
ま

ス
す

カ
か

ッ
っ

ト
と

、デ
で

ラ
ら

ウ
う

ェ
ぇ

ア
あ

…、多
おお

すぎて 考
かんが

えられな

い!? では、第2ヒ
ひ

ン
ん

ト
と

は「まあすかっとしたね」です。

もうおわかりでしょう、「まーすかっと」→「マスカット」

でした! 昨
さく

年
ねん

は薄
うす

緑
みどり

色
いろ

のシ
し

ャ
ゃ

イ
い

ン
ん

マ
ま

ス
す

カ
か

ッ
っ

ト
と

が豊
ほう

作
さく

で、店
てん

頭
とう

にたくさん並
なら

んでいましたね。 

 さて、今
こん

号
ごう

も如何
い か

にもオ
お

ヤ
や

ジ
じ

ギ
ぎ

ャ
ゃ

ガ
が

ー
ー

が言
い

いそうな

例
れい

を見
み

ていただきましょう。生
い

き物
もの

シ
し

リ
り

ー
ー

ズ
ず

です。 

B. 使用手杖时 

1 事先检查手杖的固定螺丝是

否松动，以及手杖末端的橡胶

是否磨损。 

2 通常情况下，单手杖应握在

没有麻痹、没有疼痛的一侧。 

3 辅助者站在握手杖的另一

侧。 

4 让被搀扶者按照以下顺序行

走：“手杖→有麻痹或疼痛的腿 

→无麻痹或无痛的腿"。 

   

■手杖的大致长度 

站立、手臂

自然下垂时，以

从地面到腕骨

突起的高度（见

图）为大体基

准。重要的是使

用长度适合自

己的手杖。 

 

 B．杖を使う場合 

１ 杖の固
こ

定
てい

ネジの緩
ゆる

みや杖の先
さき

のゴ
ご

ム
む

のすり減
へ

りがないか、事
じ

前
ぜん

に確
かく

認
にん

する。 

２ 杖（一本
いっぽん

杖
つえ

）は、原則として

麻痺や痛みのない側
がわ

に持
も

っても

らう。 

３ 介助する人は、杖と反
はん

対
たい

側
がわ

に立つ。 

４ 「杖→麻
ま

痺
ひ

や痛
いた

みのある足
あし

→

麻痺や痛みのない足」の 順
じゅん

番
ばん

で

歩いてもらう。 

 

■杖の長
なが

さの目
め

安
やす

 

立って腕
うで

を自
し

然
ぜん

に下
お

ろしたと

きの、床
ゆか

面
めん

から手
て

首
くび

の骨
ほね

の出
で

っ

張
ぱ

り（図
ず

参
さん

照
しょう

）までの高
たか

さを目

安にしてください。自
じ

分
ぶん

に合った

長さの杖を使うことが大
たい

切
せつ

です。 

学
がく

習
しゅう
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无疑都是从那些爱说双关语的大叔嘴里说出来的。

属于动植物方面的。 

①“瞧你这‘仙人掌’都快死啦，是不是你‘偷懒’

没好好侍弄它呀？” 

 *「サボる」(旷工;偷懒)是五段动词。「サボって」

是它的「て形」。 

②我在奈良公园拿给‘鹿’米饼吃，却被‘无视’ 

(鹿根本‘不予理睬’)了。 

 *「シカトする」是‘忽视;不顾’的俗语表达。 

③一只‘飞虫’落在你头上了，你可不要‘忽视 (不

予理睬)’哟。 

    俗话说“同类相吸”，通过双关语，你或许跟爱

好双关语的同事相处得更加亲密友好。请磨练你的

技艺吧。 

 

①「“サ
さ

ボ
ぼ

テ
て

ン
ん

”が枯
か

れてるぞー、手
て

入
い

れを“サ
さ

ボ
ぼ

ってん”

じゃないの？」 

 *「サ
さ

ボ
ぼ

る」は五
ご

段
だん

動
どう

詞
し

、「サボって」は「て形
けい

」 

②「奈
な

良
ら

公
こう

園
えん

で“シ
し

カ
か

”に煎
せん

餅
べい

やろうとしたら、“シ
し

カ
か

”ト
と

されちゃったよ」 

 *シカトするは「無
む

視
し

する」の俗
ぞく

語
ご

表
ひょう

現
げん

 

③「 頭
あたま

に“虫
むし

”が止
と

まってるぞ､“無視”するなよー」 

 ｢類
るい

は友
とも

を呼ぶ
よ ぶ

｣と言
い

います、ダジャレ好
ず

きな同
どう

僚
りょう

とはダジャレを通
つう

じて親
した

しくなれるかもしれません。

腕
うで

を磨
みが

いてみて下
くだ

さい。    (N) 

 

  ～日语学习点滴～⑫ 请注意！您说的话也许表达得不正确 

日
に

本
ほん

語
ご

ワ
わ

ン
ん

ポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

レ
れ

ッ
っ

ス
す

ン
ん

⑫ ～気
き

をつけて！間
ま

違
ちが

って伝
つた

わってるかも？ 

 

 

｢～んです｣的用法(2) 

 1-1. ｢～んです｣的功能                                                  

 

  复习一下语法重点!  ｢～んです｣「～んですが(けど)…｣的用法 ｢んです｣｢んですが(けど)」の用法 

不是疑问句的｢～んです｣也与疑问句一样，具有以下的功能。关键是“前提”。 

疑問文でない｢～んです｣も、疑問文同様、以下の機能を持っています。鍵は｢前提｣です。 

①说话人就事前知晓的某件事，即“前提”作说明(被用于说理由) 
  ①話し手が知った事柄について説明する(理由を言うのに用いられる) 

  在这个专栏,给大家介绍一些在经常使用的日语中

容易表达错的句子。意识到问题所在的人，今后使用时

请多加注意！ 另外，在首都圈中心提供的远程学习课程

《说说聊聊 B～能沟通的语法》课程里可以学习包括这

专栏内容在内的语法项目！ 

  このコーナーでは皆
みな

さんがよく使
つか

われている日本

語の 表
ひょう

現
げん

の中
なか

で間違いやすいものを取
と

り上
あ

げて

紹
しょう

介
かい

しています。思
おも

い当
あ

たる人
ひと

、次
つぎ

から気をつ

けて使ってみてくださいね！なお、遠
えん

隔
かく

課
か

程
てい

「おし

ゃべり文
ぶん

法
ぽう

｣コースでこの連
れん

載
さい

内
ない

容
よう

を含
ふく

む項
こう

目
もく

を学
まな

べます！ 

  在上期我们给大家介绍｢～する/したんですか｣和｢～

ます/ましたか｣的用法。在这期，再给大家介绍一下该用

｢～んです｣的情况。 

  前
ぜん

号
ごう

で「～する/したんですか」と「～ます/まし

たか」の使
つか

い分
わ

けを 紹
しょう

介
かい

しました。今
こん

号
ごう

では

「～んです」を使うべき場面を紹介します。 

学
がく

習
しゅう
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   例) 同僚：カ
か

ラ
ら

オ
お

ケ
け

、行
い

きませんか。 →同僚：すみません、音
おん

痴
ち

なんです。 
              去卡拉 OK怎么样啊？        对不起，可是我是个左嗓子啊。 

先说｢すみません｣可以表达不去卡拉 OK，然后用｢～んです｣来说明不去的理由。 
(まず｢すみません｣と言って行かないことを表し、その後｢～んです｣で理由を言う) 

②从上面的①派生出的｢んです／んですが／んですけど｣的形式被用于开场白 

    例） 今日
き ょ う

、飲
の

み会あるんですけど、どうですか。今天有聚会哦，怎么样啊(=参加吧)？ 

② 上の①から派生し、｢んです／んですが／んですけど｣の形で前置きに用いられる。 

※｢んですけど｣≒｢んですが｣ 

 看一下例子。 例を見てみましょう。 

(1)开场白的例子  前置きとして 

①申请带薪休假时)来
らい

週
しゅう

の木
も く

曜
よう

、子
こ

どもの保
ほ

護
ご

者
しゃ

会
かい

があるんで

すが、午
ご

後
ご

早
そう

退
たい

させていただけないでしょうか。 

② 在路上)すみません、上
かみ

山
やま

駅
えき

に行きたいんですけど、どう行け

ばいいでしょうか。  

③ 和朋友聊天)こないだス
す

カ
か

イ
い

ツ
つ

リ
り

ー
ー

(に)上
のぼ

ったんだけどね、天
てん

気
き

悪
わる

くて何
なに

も見
み

えなくて… 

④ 昨日
き の う

、娘
むすめ

と デ
で

ィ
ぃ

ズ
ず

ニ
に

ー
ー

ラ
ら

ン
ん

ド
ど

(に) 行ったんだよ。 

下周的星期四，有孩子的家长会，

下午能让我早退吗？ 

请问，我想去上山车站，怎么走好

呢？ 

前些日子，我去了晴空塔，可是天

气不好，什么也看不见… 

昨天和女儿一起去迪斯尼乐园了。 

※｢んですが／んですけど｣在简体中变成｢んだけど｣。｢ね｣是为了引起对方注意的助词。 
  「んですが/んですけど」は普通体では「んだけど」に変わる。「ね」は相手の注意を引きたい時に用いる助詞。 

(2)在饮酒聚会中,告诉理由拒绝喝酒  飲み会で酒を勧められ、理由を告げて断る 

先輩：ま、ま、一
いっ

杯
ぱい

(说着就倒酒)。 

後輩：すみません、私
わたし

、全
ぜん

然
ぜん

飲
の

めないんです。 

来,来,来一杯吧! 

对不起，我一点儿都不会喝。 

 

 1-2.  ｢疑问词+んですか｣                                            

 

   

(1) 俱乐部的朋友给带来了旅游的礼品 サークル仲間が旅行のお土産を持ってきた 

A：これ、皆
みな

さんでどうぞー。 

Ｂ：わ、ありがとうございます。どこ行ったんですか。 

A：えへへ、ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

にちょっと行ってました。 

这个，大家，请尝尝。 

哇，谢谢。是去哪儿的？ 

呵呵，去了一趟越南。 

    在带有疑问词的问话中，句末用｢んですか（是吗）｣句

式比较多。这是因为已经知道了作为前提的某个事实，关于

这个事实使用疑问词希望更详细地了解的场合比较多。 

 疑問詞の含まれる質問では、文末に「んですか」

を用いることが多いです。それは、既に何か前提

となる事実を知っていて、そのことについて詳しく

知ろうとする場合であることが多いからです。 
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Ｃ：へーいいですねー。いつ行ったんですか。 

A：あ、はい、先
せん

週
しゅう

末
まつ

に有給
ゆうきゅう

(休
きゅう

暇
か

を)足
た

して。 

欸，真好。是什么时候去的？ 

啊，是上周末再加上公休假。 

提醒! 被用｢んですか｣的句式问到时，回答时一般不用｢んです｣。 
「～んですか」で尋ねられても、答えには一般に「～んです」を使いません。 

例) 藤
ふじ

原
わら

：田
た

中
なか

さん、いつ戻
もど

ったんですか。→田中：さっき戻りました。 
  

(2) 上班时间过了很久后才给公司打电话请假说会迟到 勤務時間を大分過ぎてから遅刻の連絡 

田山：すみません、田山です、ご連絡が遅れました! 

課長：田山さん!?大丈夫ですか、どうしたんですか。 

田山：すみません､子どもが引
ひ

きつけ(を)起
お

こしまして、

今
いま

まで電
でん

話
わ

もできなくて…。 

先生：えっ、大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

なんですか。 

田山：はい、今
いま

病
びょう

院
いん

で、お
お

陰
かげ

様
さま

で落
お

ち着
つ

きました。 

对不起!我是田山。联系太迟了。 

是田山!?没事吗？怎么了?  

对不起。孩子痉挛发作，一直没能打电话…。 

欸，没事了吗？ 

是的，现在在医院。谢天谢地总算安定下来

了。 

    

 
(3) (看到 A先生拖着腿走过来) A さんが脚を引きずって歩いているのを見て 

Ｂ：どうしたんですか!? 

A：いや、さっき転
ころ

んじゃって…／転んじゃったんです。  

你怎么了!?  

哎呀，刚才摔了一跤… 

  

(4) 就一般的事实提问 一般的な事実についての質問 

後輩学生：どうして10
とお

日
か

は休
やす

みなんですか!? 

先輩学生：創
そう

立
りつ

記
き

念
ねん

日
び

なんですよ。 

为什么 10号休息呢? 

我们学校的创立纪念日嘛。 

    被问到时，在回答理由的场合，使用像这种会话的｢～て｣

的句型比较稳妥。因为是陈述理由，使用｢んです｣也是可以的，

不过这种说法听上去就好像是在强调自己的那个理由是如何

正当，这样一来恐怕会招来对方的反感。此外，要是用｢～ま

した／ませんでした｣的话，听上去，回话就好像是无视已经被

问到过的这样一个前提的存在，那就更是不行了。 

 問われて理由を答える場合、この会話の

ように｢～て｣形を使うのが無難です。理由を

述べるので｢んです｣を使うのもアリなのです

が、そうすると、その理由が如何にも正当だ

と主張しているように聞こえて反感を買うお

それがあります。また、｢～ました／ませんで

した｣は問われているという前提を無視した

発話に聞こえるので更に NGです。  

   这段会话也是 B 先生看到了 A 先生的样子，因为想知道

也想问问发生了什么事而用了这种说法。回话的 A 先生和(2)

同样，用｢～て｣的形式来说明状况。不过，这里的用法与(2)不

同。在这里没必要担心会不会留给对方为自己辩解之意的印

象，所以回答｢転んじゃったんです｣也没问题。  

 A さんの様子を見てＢさんが状況を知りた

い・聞きたいと思ったため、この聞き方をして

います。答える A さんは(2)同様、｢～て｣形

で状況を説明しています。但し、ここは(2)と

違って言い訳に聞こえるおそれがないの

で、｢転んじゃったんです｣と答えても問題あ

りません。  
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 像上面那样的，在与说话者个人的事情无关的会话中，一般都用｢んです｣来回答。 

話者個人の事情と関係のない上のような会話では｢んです｣を用いるのが普通です。 

 总结问题 在下面的｛ ｝中，请选择最合适的表达方式。 

①(注意到一起加班的同事要先回去，就问他)｢もう{ A帰ります？  b 帰るんですか ｝。｣ 

②同事：カラオケ、行きませんか。 回答：すみません、音
おん

痴
ち

｛ Aです ｂなんです }。 

③(被上司问到迟到请假太迟的理由)すみません､子どもが急
きゅう

病
びょう

で、 

   電話{ A できなかったんです   b できなくて…   c できませんでした }。 

④(拿到了同事发给自己的冲绳的点心)沖縄、｛ A行きましたか  b行ったんですか }。 

⑤问：どうして 10日は休みなんですか!? 答：創立記念日｛ Aですよ  bなんですよ}。 

⑥(同僚に尋ねる)今日の飲み会、｛A行きます?  ｂ行くんですか  ｃ行きますんですか}。 

总结问题1①A(因为如果用｢帰るんですか｣的话,会意味着谴责或是质问)  ②b   ③b   ④b   ⑤b   ⑥A 

 

 

 

 

 

6月 25日（星期日） 

    在日本最后一个日侨遣返港口所在地京都府

舞鹤市，举行了一次“前舞鹤市立大浦初中学生

‘倾听战争经历会’”。当年的初中生们讲述了

他们在老师的带领下，于 1956年和 1957年（昭

和 31年和 32年）迎接无声归来遗骨的回忆。其

中一位还健在的当事人这样说道：“希望年轻的

战争经历讲述人，包括初中生和高中生在内，能

够将舞鹤遣返港口的历史传述下去。” 
 

6月 27日（星期二） 

    森田拳次先生是一位从前满洲（现中国东北

部）被遣返到日本的漫画家，在他的倡导下，举

办了题为“43人描绘的想象未来漫画‘2100年 8

月 15日’”的特别展览。其中ちばてつや(千叶

彻弥)先生、やなせたかし(柳濑嵩)先生等著名

漫画家在作品中描绘了自战争结束 155年之后的

8月 15日。地点是在东京新宿和平祈念展示资料

馆（～10月 1日）。日本漫画家协会会长千叶彻

弥先生本人也是一名白遣返的人，他说：“我在

想象一个未来――使人感到生活在这个地球上是

多么的幸运。” 

 ６月
がつ

２５日
にち

（日） 

日本で最
さい

後
ご

まで引
ひき

揚
あげ

港
こう

があった 京
きょう

都
と

府
ふ

舞
まい

鶴
づる

市
し

で、「 旧
きゅう

舞
まい

鶴
づる

市
し

立
りつ

大
おお

浦
うら

中
ちゅう

の生
せい

徒
と

の『体
たい

験
けん

を聞
き

く

会
かい

』」があった。当
とう

時
じ

の 中
ちゅう

学
がく

生
せい

たちが、1956、57年

（ 昭
しょう

和
わ

31、32 年）に 教
きょう

師
し

の引
いん

率
そつ

の下
もと

で、無
む

言
ごん

で帰
き

国
こく

した遺
い

骨
こつ

を迎
むか

えた思
おも

い出
で

を語
かた

った。体
たい

験
けん

者
しゃ

の一
ひと

人
り

は、「 中
ちゅう

高
こう

生
せい

ら若
わか

い語
かた

り部
べ

たちに舞鶴の引
ひ

き揚
あ

げを

語り継
つ

いでほしい」と語った。 

６月２７日（火
か

） 

旧
きゅう

満
まん

洲
しゅう

（現
げん

中
ちゅう

国
ごく

東
とう

北
ほく

部
ぶ

）からの引き揚げ体験

を持つ漫
まん

画
が

家
か

の森
もり

田
た

拳
けん

次
じ

さんの呼
よ

びかけで、ちばてつ

やさん、やなせたかしさんなど著
ちょ

名
めい

な漫画家が、終
しゅう

戦
せん

から 155年
ねん

後
ご

の８月 15 日を描
えが

いた企
き

画
かく

展
てん

「43 人が描

く空
くう

想
そう

未
み

来
らい

漫
まん

画
が

『2100 年８月 15 日』」が開
かい

催
さい

され

た。場
ば

所
しょ

は東
とう

京
きょう

都
と

新
しん

宿
じゅく

区
く

の平
へい

和
わ

祈
き

念
ねん

展
てん

示
じ

資
し

料
りょう

館
かん

（～10/1）。自
みずか

らも引
ひき

揚
あげ

者
しゃ

で日
に

本
ほん

漫
まん

画
が

家
か

協
きょう

会
かい

会
かい

長
ちょう

のちばてつやさんは、「地
ち

球
きゅう

に住
す

んでよかったとい

う未来を想
そう

像
ぞう

しています」と語った。 

新闻摘要 ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から （2023年
ねん

6月
がつ

1 日
ついたち

～2023年 11月 30日
にち

） 

 有关遗华日本人等、中国・库页岛归国者的新闻 

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
とう

、中
ちゅう

国
ごく

･
・

サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

帰
き

国
こく

者
しゃ

関
かん

連
れん

のニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す
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7月 14日（星期五） 

    5名遗华日本人(中国归国者)代表和 2名支

援律师在厚生劳动省大臣办公室拜访了厚生劳动

大臣加藤胜信，并交换了意见。这次会见起始于

2007年（平成 19年）7月当时的执政党项目组

针对遗华日本人制定的新支援措施。但近几年由

于受新冠病毒蔓延的影响，今年只有 5名左右家

住东京的归国者参加了本次活动。 
 

8月 14日（星期一） 

    在长野县阿智村的“满蒙开拓平和记念

馆”，为中小学生举办了“暑假儿童周”活动，

让他们了解满蒙开拓的历史（8/14～20）。学生

们观看了一部概述满蒙开拓历史的视频后，在纪

念馆工作人员和志愿者的带领下参观了馆内展

览。有关人士表示，希望人们能从多方面关注这

个问题，当时的国家政策不仅让那些被“动员”

前赴开拓的团员们遭受了损害，也让中国人民被

迫做出了牺牲。 
 

８月 14日（月） 

    14日，在东京都目黑区五百罗汉寺举行了“葛

根庙事件”的悼念仪式，该事件是因前苏联军队进

攻满洲而导致 1000多名日本人丧生，许多人成了

孤儿。来自日本各地的约 40人参加了仪式。它是

由事件的幸存者团体举办的，但由于他们都年事

已高，这将成为最后一次仪式。该团

体代表87岁的大岛满吉在此事件中

失去了妹妹，他说：“我们一直在努

力让人们了解这场悲剧，我们已经尽

力做了所能做的一切，所以没有什么可遗憾的了。” 
 

8月 14日（星期一） 

 “所泽中国归国者交流会”会员约 10人参观了

在埼玉县所泽市市民文化中心举办的"为了和平

的战争展"，并观看了介绍满蒙开拓团历史的展

板。一位出生在中国的与会者（其母亲是遗留在

中国的原开拓团员）说："我希望在满洲所发生

的事情，不仅仅限于当事者知道，应该让更多的

年轻人也都能够了解。 

７月１４日（金
きん

） 

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

の代
だい

表
ひょう

５人と支
し

援
えん

弁
べん

護
ご

士
し

２人
ふたり

が、厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

大
だい

臣
じん

室
しつ

で、加
か

藤
とう

勝
かつ

信
のぶ

厚生労働大
だい

臣
じん

と面
めん

会
かい

し、意
い

見
けん

交
こう

換
かん

を 行
おこな

った。この面会は、2007

年（平
へい

成
せい

19 年）７月に当時の与
よ

党
とう

プ
ぷ

ロ
ろ

ジ
じ

ェ
ぇ

ク
く

ト
と

チ
ち

ー
ー

ム
む

が、中国残留邦人に対
たい

する新
あら

たな支
し

援
えん

策
さく

を取
と

りまとめ

たことをきっかけに実
じっ

施
し

されているが、近
きん

年
ねん

は新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

感
かん

染
せん

症
しょう

の感
かん

染
せん

拡
かく

大
だい

の影
えい

響
きょう

から、面会に参
さん

加
か

する残留邦人は首
しゅ

都
と

圏
けん

在
ざい

住
じゅう

の５人程
てい

度
ど

となってい

る。 

８月１４日（月
げつ

） 

長
なが

野
の

県
けん

阿
あ

智
ち

村
むら

の満
まん

蒙
もう

開
かい

拓
たく

平
へい

和
わ

記
き

念
ねん

館
かん

では、 小
しょう

中
ちゅう

高
こう

校
こう

生
せい

が満蒙開拓の歴
れき

史
し

を学
まな

ぶ
ぶ

ためのプ
ぷ

ロ
ろ

グ
ぐ

ラ
ら

ム
む

「夏
なつ

休
やす

み子
こ

どもWEEK
ういーく

」を実
じっ

施
し

した（8/14～20）。プ

ログラム参加者は、満蒙開拓の歴
れき

史
し

をまとめた動
どう

画
が

を

視
し

聴
ちょう

した後
あと

、館
かん

職
しょく

員
いん

やボ
ぼ

ラ
ら

ン
ん

テ
て

ィ
ぃ

ア
あ

のガ
が

イ
い

ド
ど

で館
かん

内
ない

展
てん

示
じ

を見
み

て回
まわ

った。関
かん

係
けい

者
しゃ

は、国
こく

策
さく

によって開
かい

拓
たく

団
だん

員
いん

に「動
どう

員
いん

」された被
ひ

害
がい

の面
めん

に加
くわ

え、中国の人
ひと

々
びと

に犠
ぎ

牲
せい

を強
し

いた加
か

害
がい

性
せい

など多
た

様
よう

な側
そく

面
めん

に関
かん

心
しん

を持
も

ってほしいと語った。 

８月１４日（月） 

旧
きゅう

ソ
そ

連
れん

軍
ぐん

の満
まん

洲
しゅう

進
しん

攻
こう

によって 1000 人以
い

上
じょう

の

日
に

本
ほん

人
じん

が犠
ぎ

牲
せい

となり、多
おお

くの残留孤
こ

児
じ

を生
う

んだ
だ

「葛
かっ

根
こん

廟
びょう

事
じ

件
けん

」の慰
い

霊
れい

祭
さい

が 14日、東
とう

京
きょう

都
と

目
め

黒
ぐろ

区
く

の五
ご

百
ひゃく

羅
ら

漢
かん

寺
じ

で 営
いとな

まれ、全
ぜん

国
こく

から約
やく

４０人が参列
さんれつ

した。事

件の生
せい

存
ぞん

者
しゃ

らの団
だん

体
たい

が主
しゅ

催
さい

してきたが、高
こう

齢
れい

化
か

で

最
さい

後
ご

の式
しき

典
てん

となった。事件で 妹
いもうと

を亡
な

くした同
どう

会
かい

代
だい

表
ひょう

の大
おお

島
しま

満
まん

吉
きち

さん（87）は、「悲惨さを知ってほしい

と動
うご

いてきたが、できることはすべてやったので心残り

はない」と語った。 

８月１４日（月） 

「 所
ところ

沢
ざわ

中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

交
こう

流
りゅう

会
かい

」の会
かい

員
いん

ら約 10 人

が、埼
さい

玉
たま

県
けん

所
ところ

沢
ざわ

市
し

市
し

民
みん

文
ぶん

化
か

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で開
ひら

かれた

「平
へい

和
わ

のための戦
せん

争
そう

展
てん

」を 訪
おとず

れ、満蒙開拓団の歴史
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8月 17日（星期四） 

    在但东町为曾经从兵库县前出石郡高桥村

（现丰冈市但东町）迁往前满洲的“大兵库开拓

团”举行了悼念仪式，有 346人在日本战败后逃

亡途中集体自杀或患病身亡。与会者中还可见原

开拓团团员的 2代、3代的身影。一位在集体自

杀中幸存下来的参与者说：“战争是一种极为可

怕的行为，它可以毁掉一个人的一生。我觉得参

加悼念仪式的人都会深刻认识到——战争是绝对

要不得的。” 
 

8月 19日（星期六） 

    第 26届和平与合作记者基金鼓励奖获得者小

原浩靖导演的纪录片《日本人的遗忘物——被遗

留在菲律宾和中国的日本人》在大阪市淀川区上

映（8月 19日～25日）。该片主要记述了因战

争混乱至今仍处于无国籍状态被遗留在菲律宾的

日本后裔，以及战后 30年后才回到日本的遗华

孤儿心中的苦恼及严峻的现状。该片还把关注焦

点放在了那些一直为遗孤提供帮助

的市民身上。 
 

8月 23日（星期三） 

    上皇陛下和美智子上皇后一直都在悼念和祭

奠战争期间死去的亡灵，长期以来对满蒙开拓团

的人们寄予深切的关怀。23日上午，上皇夫妇在

长野县轻井泽町休养期间，亲临了满蒙开拓团幸

存者开垦的“大向田（おおひなた）开拓地”，

并尽情享受了散步。该地区上皇夫妇早在皇太子

和皇太子妃期间就曾访问过，已成为与战后从前

满洲被遣返的人们及其家人加深交流之地。 
 

8月 26日（星期六） 

    家住京都府的黑田雅夫（86岁）出版了一本

名为《活在今天－从满洲迁还记》的图画书，书

中描绘了他在前满洲战败后失去家人、历尽艰辛

终于回到日本的 2年间的经历。1944年（昭和

19年）6月，7岁的黑田先生作为京都市组建的"

庙岭京都开拓团"的成员，与父母和弟弟一起前

を紹介するパ
ぱ

ネ
ね

ル
る

展
てん

示
じ

を観
かん

覧
らん

した。開
かい

拓
たく

団
だん

員
いん

だった

母
はは

親
おや

が中国に残留し、中国で生まれた参加者は、「満
まん

洲
しゅう

について、何
なに

があったか、当
とう

事
じ

者
しゃ

だけでなく若い人

にも知
し

ってほしい」と語った。 

８月１７日（木
もく

） 

かつて 兵
ひょう

庫
ご

県
けん

旧
きゅう

出石
いずし

郡
ぐん

高
たか

橋
はし

村
むら

（現
げん

豊
とよ

岡
おか

市
し

但
たん

東
とう

町
ちょう

）から旧満洲へ移
い

住
じゅう

し、敗
はい

戦
せん

による逃
とう

避
ひ

行
こう

の

最中
さなか

、 集
しゅう

団
だん

自
じ

決
けつ

や 病
びょう

気
き

で 346 人が亡くなった

「大兵庫
だいひょうご

開拓団」の慰霊祭が、但東町で営まれた。元
もと

団
だん

員
いん

２世
せい

、３世らの 姿
すがた

もあった。集団自決を生
い

き延
の

び

た参加者は、「戦争は人の一
いっ

生
しょう

を狂
くる

わす恐
おそ

ろしい行
こう

為
い

だ。慰霊祭の参加者には、戦争はあかんという意
い

識
しき

を

高
たか

めてもらえたと感
かん

じる」と話
はな

した。 

８月１９日（土
ど

） 

第
だい

２６回平
へい

和
わ

・ 協
きょう

同
どう

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

ナ
な

リ
り

ス
す

ト
と

基
き

金
きん

賞
しょう

奨
しょう

励
れい

賞
しょう

を受
じゅ

賞
しょう

した小
お

原
ばら

浩
ひろ

靖
やす

監
かん

督
とく

のド
ど

キ
き

ュ
ゅ

メ
め

ン
ん

タ
た

リ
り

ー
ー

映
えい

画
が

「日本人の忘
わす

れもの フィリピンと中国の残留

邦人」が大
おお

阪
さか

市
し

淀
よど

川
がわ

区
く

で 上
じょう

映
えい

された（8/19～25）。

戦
せん

禍
か

の混
こん

乱
らん

で今
いま

も無
む

国
こく

籍
せき

状
じょう

態
たい

に置
お

かれるフ
ふ

ィ
ぃ

リ
り

ピ
ぴ

ン
ん

残
ざん

留
りゅう

日
にっ

系
けい

人
じん

、戦
せん

後
ご

30 年を経て
へ

帰国
きこく

した中国残留

孤児の苦
く

悩
のう

の歴史と現
げん

状
じょう

に迫
せま

った作
さく

品
ひん

。支
し

援
えん

を続
つづ

ける市
し

民
みん

らにも 焦
しょう

点
てん

を当
あ

てている。 

８月２３日（水
すい

） 

戦争の犠
ぎ

牲
せい

者
しゃ

への追
つい

悼
とう

と慰霊を続
つづ

けられている

上
じょう

皇
こう

陛
へい

下
か

と美
み

智
ち

子
こ

さまは、満蒙開拓団の人たちにも

長
なが

い 間
あいだ

心
こころ

を寄
よ

せ
せ

続
つづ

けてこられた。長
なが

野
の

県
けん

軽
かる

井
い

沢
ざわ

町
まち

で静
せい

養
よう

中
ちゅう

の 23日
にち

午
ご

前
ぜん

、 上
じょう

皇
こう

ご夫
ふ

妻
さい

は満蒙開拓

団の生
い

き残
のこ

りの人たちが開
かい

墾
こん

した「大
おお

日
ひな

向
た

開
かい

拓
たく

地
ち

」を

訪
ほう

問
もん

し、散
さん

策
さく

を楽
たの

しまれた。同
どう

地
ち

区
く

は、ご夫妻が皇
こう

太
たい

子
し

夫妻時
じ

代
だい

から訪れ、引き揚げ者や家
か

族
ぞく

らと交
こう

流
りゅう

を

深
ふか

められた場
ば

所
しょ

。 

８月２６日（土） 

京都府在
ざい

住
じゅう

の黒
くろ

田
だ

雅
まさ

夫
お

さん（86）が、旧満洲で敗 

戦後に家族を 失
うしな

い、苦
く

難
なん

の末
すえ

に帰国するまでの2年
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往前满洲。黑田先生说，“我很高兴能把这本图

画书留给那些从未经历过战争的年轻人。” 
 

8月 31日（星期四） 

    因新冠病毒蔓延而中断的遗华日本人的短期

回国又重新开始了（8/31～9/11）。此次有 6名

参加，3名遗华日本人和 3名护理人员。逗留期

间，他们游览了箱根地

区，在船桥的大型购物

中心购物，充分享受了

阔别已久的日本。他们

表示明年还想再次回到

日本。 
 

9月 12日（星期二） 

  及川裕子（46岁）是一位居住在北海道札幌

市的家庭主妇，她希望发挥自己大学期间在北京

和上海留学时所学到的汉语，接近和帮助那些回

国后无法融入当地社会、处于孤立状态的老遗华

日本人的生活，成了北海道归国者支援交流中心

的一名“交谈志愿者”，用中文陪归国者们聊天

说话。她说：“我想为归国者设立一个安心讲中

文的时间。为实现这一目标，当地社区的理解与

协助是必不可少的。” 
 

9月 23日（星期六） 

    长野县“上伊那教育会”在伊那市伊那公园

为战争期间被派往前满洲的“满蒙开拓青少年义

勇军”的死难者举行了悼念仪式。在上伊那，曾

有 500多名 14岁～18岁的人作为志愿军前往满

洲。参加悼念仪式的大约有 40人，包括该会成

员和死者家属。他们向立像“少年之塔”献了

花，这座雕像是为了纪念在在前满洲等地丧生的

91名上伊那人而建造的，并发誓“再也不会重蹈

覆辙。” 
 

9月 23日（星期六） 

    在石川县珠洲市，举办了一次享受现代艺术

的“奥能登国际艺术节 2023”（～11月 12

日），共有 62件作品在该市 10个区的室内和室

外场地展出。其中弓指宽治先生的作品《超越时

間の体験をまとめた絵
え

本
ほん

「今を生きるー満洲からの引き

揚げの記
き

録
ろく

」を 出
しゅっ

版
ぱん

した。黒田さんは７歳だった1944

年（ 昭
しょう

和
わ

19 年）６月に京都市で結成
けっせい

された「廟
びょう

嶺
れい

京

都開拓団」として、 両
りょう

親
しん

と 弟
おとうと

とともに旧満洲へ渡
わた

った。黒田さんは「戦争を知
し

らない若い人に、絵本を残
のこ

せることがうれしい」と語った。 

８月３１日（木） 

新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

感
かん

染
せん

拡
かく

大
だい

の影
えい

響
きょう

で途
と

絶
だ

えていた中国

残留邦人の 集
しゅう

団
だん

一
いち

時
じ

帰
き

国
こく

が再
さい

開
かい

された（8/31～

9/11）。参加者は中国残留邦人３名と介
かい

護
ご

人
にん

３名の６

名。滞
たい

在
ざい

中
ちゅう

は箱
はこ

根
ね

方
ほう

面
めん

の観
かん

光
こう

や船
ふな

橋
ばし

の大
おお

型
がた

シ
し

ョ
ょ

ッ
っ

ピ
ぴ

ン
ん

グ
ぐ

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

での買
か

い物
もの

など、久
ひさ

々
びさ

の日本を満
まん

喫
きつ

し、参加者は来
らい

年
ねん

もぜひ帰国したいと話していた。 

９月１２日（火） 

北
ほっ

海
かい

道
どう

札
さっ

幌
ぽろ

市
し

在
ざい

住
じゅう

の主
しゅ

婦
ふ

・及
おい

川
かわ

裕
ゆう

子
こ

さん（46）

は、大
だい

学
がく

時
じ

代
だい

に北京
ぺきん

や上 海
しゃんはい

へ 留
りゅう

学
がく

して学
まな

んだ中国

語の経験を活
い

かして、日本に帰国後も地
ち

域
いき

になじめず孤
こ

立
りつ

する元
もと

中国残留邦人の暮
く

らしに寄
よ

り添
そ

いたいと思
おも

い、北海道中国帰国者支援・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の「語りか

けボ
ぼ

ラ
ら

ン
ん

テ
て

ィ
ぃ

ア
あ

」になった。中国語で帰国者の話
はな

し相
あい

手
て

をしている。「帰国者が安心して中国語を話せる時
じ

間
かん

を

つくりたい。そのためには地域社
しゃ

会
かい

の理
り

解
かい

と 協
きょう

力
りょく

が欠
か

かせないと強
つよ

く思う」と語った。 

９月２３日（土） 

長
なが

野
の

県
けん

上
かみ

伊
い

那
な

教
きょう

育
いく

会
かい

は、戦
せん

時
じ

中
ちゅう

に旧満洲へ送
おく

り
り

出
だ

された満蒙開拓青
せい

少
しょう

年
ねん

義
ぎ

勇
ゆう

軍
ぐん

の犠牲者の慰霊

祭を、伊那市伊那公
こう

園
えん

で開
ひら

いた。上伊那では、14 歳～

18 歳の 500 人以上が義勇軍として満洲に渡った。慰霊

祭には、会員や遺
い

族
ぞく

ら約 40 人が参
さん

列
れつ

。現
げん

地
ち

などで亡

くなった上伊那地
ち

域
いき

出
しゅっ

身
しん

の 91 人を悼
いた

んで建
た

てた立
りつ

像
ぞう

「少年の塔
とう

」に献
けん

花
か

し、「二
に

度
ど

と同
おな

じ 過
あやま

ちは繰
く

り返
かえ

さない」と誓
ちか

った。 

９月２３日（土） 

石
いし

川
かわ

県
けん

珠
す

洲
ず

市
し

では、現
げん

代
だい

ア
あ

ー
ー

ト
と

を楽
たの

しめる「奥
おく

能
の
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空之地》，以绘画和文字的形式表达了战争期间

从珠洲前往前满洲的拓荒者们的故事。意旨让人

们沿着作品中设置的海角自然小径漫步时，能重

温一下拓荒者们的艰辛和战争的残酷。 
 

9月 28日（星期四） 

    北海道归国者支援交流中心在札幌市东区民

中心举办了“第 1届文化交流会”，这是从库页

岛和中国返回的归国者与市民之间的交流活动。

其目的是将交流范围从归国者之间扩大到市民，

使更多人了解归国者的历史。现年 58岁的菅

原・柳德米拉（リュドミーラ）女士是从库页岛

回来的日本人第二代，她亲手做了一道俄罗斯家

常菜——施特罗加诺夫炖牛肉。27名市民参加了

活动，并享受了正宗的俄式味道。 
 

9月 30日（星期六） 

    9月 30日和 10月 1日一部讲述满蒙开拓历

史的独角戏《花一匁》(はないちもんめ)(编剧：

宫本研)在长野县伊那市上演，为期两天。这部

戏来之于由上伊那地区居民组成的戏剧团“风庵

崛起”。现年 52岁的伊藤初绘登台演出。她在

心中想象着那些战后从前满洲被遣返的人们、遗

华孤儿和中国养父母所经历的悲伤和艰辛，全身

心投地入了排练，并表示“希望能将其传承给子

孙后代。” 
 

10月 3日（星期二） 

    家住佐贺县多久市的坂口康子女士（86岁，

出生于中国抚顺市），二战后在前满洲成为战争

孤儿，与四个兄弟姐妹一起被遣返到日本。她出

版了一本名为《蚂蚁的眼泪》一书，书中记述了

战争的惨祸以及她去给埋葬在西伯利亚的父亲扫

墓的经历。她把蚂蚁在一条线上向某一方向移动

的形象与被遣返的人们的身影叠加在一起做为书

名。希望“此书能把对和平的心愿传达给那些从

未经历过战争的年轻人。” 
 
 
 
 

10月 10日（星期二） 

登
と

国
こく

際
さい

芸
げい

術
じゅつ

祭
さい

2023」が開催（～11/12）され、市
し

内
ない

の全 10 地区の屋
おく

内
ない

外
がい

の会
かい

場
じょう

に計 62 点の作品が展
てん

示
じ

された。その中
なか

に、戦時中に珠洲から旧満洲に 入
にゅう

植
しょく

した開拓団員らの物
もの

語
がたり

を絵
かい

画
が

と文
ぶん

で 表
ひょう

現
げん

し

た、弓指
ゆみさし

寛
かん

治
じ

さんの作品「プ
ぷ

レ
れ

イ
い

ス
す

・ビ
び

ヨ
よ

ン
ん

ド
ど

」もあっ

た。これは作品の置
お

かれた 岬
みさき

の自
し

然
ぜん

歩
ほ

道
どう

を歩
ある

きなが

ら開拓や戦争を追
つい

体
たい

験
けん

するというもの。 

９月２８日（木） 

北海道中国帰国者支援・交流センターでは、サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

（樺
から

太
ふと

）や中国から引き揚げた元残留邦人と市民との

交流事業「第１回文
ぶん

化
か

交
こう

流
りゅう

会
かい

」を札幌市 東
ひがし

区
く

民
みん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で行った。交流の対
たい

象
しょう

を帰国者同
どう

士
し

から市民に

拡
かく

大
だい

し、残留邦人の歴史をより広
ひろ

く知
し

ってもらうのが

目
もく

的
てき

。サハリン残留邦人２世の菅
すが

原
わら

リ
り

ュ
ゅ

ド
ど

ミ
み

ー
ー

ラ
ら

さん

（58）が、ロ
ろ

シ
し

ア
あ

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

ビ
び

ー
ー

フ
ふ

ス
す

ト
と

ロ
ろ

ガ
が

ノ
の

フ
ふ

の作
つく

り方
かた

を 紹
しょう

介
かい

した。市民ら２７人が参加

し、本
ほん

場
ば

の味
あじ

を楽しんでいた。 

９月 30 日（土） 

満蒙開拓の歴史を 扱
あつか

った 一
ひとり

人芝
しば

居
い

「花
はな

いちもん

め」（作
さく

：宮
みや

本
もと

研
けん

）が 9 月 30 日と 10 月１日
ついたち

の2 日間
ふつかかん

、

長野県伊那市で 上
じょう

演
えん

される。上伊那地域の 住
じゅう

民
みん

でつ

くる劇
げき

団
だん

「風
かぜ

の庵
いおり

から」によるもので、舞
ぶ

台
たい

に立った

伊
い

東
とう

初
はつ

絵
え

さん（52）は、旧満洲からの引き揚げ者や残留

孤児、中国人養
よう

父
ふ

母
ぼ

らが戦後も抱えたであろう悲
かな

しみ

や苦
く

労
ろう

を想
そう

像
ぞう

し、「芝
しば

居
い

が子
し

孫
そん

の世
せ

代
だい

にも広
ひろ

まってほ

しい」と稽
けい

古
こ

に励
はげ

んだという。 

１０月３日（火） 

第
だい

２
に

次
じ

世
せ

界
かい

大
たい

戦
せん

後
ご

に旧満洲で戦争孤児となり、きょ

うだい４人で日本へ引き揚げてきた佐
さ

賀
が

県
けん

多
た

久
く

市
し

在
ざい

住
じゅう

の坂
さか

口
ぐち

康
やす

子
こ

さん（86）（中国撫
ぶ

順
じゅん

市
し

生
う

まれ）が、

戦争の惨
さん

禍
か

や、父
ちち

親
おや

が眠
ねむ

るシ
し

ベ
べ

リ
り

ア
あ

を墓
ぼ

参
さん

した様
よう

子
す

をまとめた著
ちょ

書
しょ

「蟻
あり

のなみだ」を 出
しゅっ

版
ぱん

した。一
いち

列
れつ

に

なって一
いっ

定
てい

の方
ほう

向
こう

に進
すす

むア
あ

リ
り

の 姿
すがた

に引き揚げ者の

姿を重
かさ

ね著
ちょ

書
しょ

名
めい

とした。「戦争を知らない若い人に、平

和への思い
お も

を伝
つた

えられれば」と願
ねが

う。 
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    长野县泰阜村泰阜初中的 30名学生，在参加

18日为村里的战死者和开拓团的死难者的悼念仪

式之前，专门上了一堂课，事先了解一下跟自己

同一年龄段的满洲青年义勇军丧失宝贵生命的历

史。由村民有志之士组成的“满洲开拓历史传述

会”的岛崎友美（38岁）担任讲师。策划本次课

的社会科老师木藤冈美绪（28岁）说：“我希望

通过学习了解满蒙开拓团史，让学生们能够从各

个角度去看待理解别人。 
 

10月 11日（星期三） 

    长野县阿智村“满蒙开拓平和记念馆”和名

古屋男声合唱团，在村中央公民馆大厅举办了一

场传述满蒙开拓史的合唱组曲《被遗弃的人

们》。合唱团成员根据佐佐木刚辅（89岁，家住

爱知县丰桥市）的诗集，花了大约两年时间创作

了这组歌曲。佐佐木刚辅是前富草村（现阿智

村）人，小时候跟随开拓团前往前满洲。该馆馆

长寺泽秀文（69岁）表示：“这组歌曲从多个角

度把满蒙开拓史里所含的各种复杂性，如希望与

绝望、被害与加害、国家与国民，都表现了出

来。” 
 

10月 11日（星期六） 

    由首都圈归国者支援交流中心主办的“对遗

华日本人等加深理解的聚会”，在茨城县水户市

举行，包括茨城县居民在内的约 120人参加了此

次聚会。会上筑波大学名誉教授伊藤纯郎做了

“茨城县和满洲移民”的演讲，此外还有 2位战

后一代的讲述人做了讲话，与会者纷纷表示，

“以前从未听说过有茨城县的人前往满洲的

事。” 

 

 

１０月１０日（火） 

長
なが

野
の

県
けん

泰
やす

阜
おか

村
むら

泰
やす

阜
おか

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

の生徒 30 人が、村
むら

の

戦
せん

没
ぼつ

者
しゃ

と開拓犠牲者の追
つい

悼
とう

式
しき

への参加(18 日)を前
まえ

に、自
じ

分
ぶん

たちと同
どう

世
せ

代
だい

が犠牲になった満蒙開拓青少年

義勇軍について授
じゅ

業
ぎょう

で学んだ。村
そん

民
みん

有
ゆう

志
し

でつくる｢満

蒙開拓の歴史を伝える会｣の島
しま

崎
ざき

友
とも

美
み

さん（38）が講
こう

師
し

を務
つと

めた。授
じゅ

業
ぎょう

を計
けい

画
かく

した社
しゃ

会
かい

科
か

の木藤岡
きとおか

美
み

緒
お

教
きょう

諭
ゆ

（28）は｢満蒙開拓を学ぶことで、いろんな角
かく

度
ど

から

人
ひと

を理
り

解
かい

することにつなげてほしい｣と話した。 

１０月１１日（水） 

長野県阿智村の満蒙開拓平和記念館と名
な

古
ご

屋
や

男
だん

声
せい

合
がっ

唱
しょう

団
だん

は、満蒙開拓の歴史を伝える合
がっ

唱
しょう

組
くみ

曲
きょく

「棄
き

民
みん

」を村
むら

中
ちゅう

央
おう

公
こう

民
みん

館
かん

ホ
ほ

ー
ー

ル
る

で披
ひ

露
ろう

した。 旧
きゅう

富
とみ

草
くさ

村
むら

（現
げん

・阿智村） 出
しゅっ

身
しん

で幼
よう

少
しょう

期
き

に開拓団員として

旧満洲へ渡った佐
さ

々
さ

木
き

剛
ごう

輔
すけ

さん（89／愛
あい

知
ち

県
けん

豊
とよ

橋
はし

市
し

在
ざい

住
じゅう

）の歌
か

集
しゅう

を基
もと

に、合
がっ

唱
しょう

団
だん

員
いん

たちが２年ほど

かけて制
せい

作
さく

したもの。同記念館の寺
てら

沢
さわ

秀
ひで

文
ふみ

館
かん

長
ちょう

（69）は「希
き

望
ぼう

と絶
ぜつ

望
ぼう

、被
ひ

害
がい

と加
か

害
がい

、国
くに

と民
たみ

といっ

た満蒙開拓が内
ない

包
ほう

する複
ふく

雑
ざつ

さが多
た

面
めん

的
てき

に 表
ひょう

現
げん

され

ている」と話した。 

１１月１１日（土） 

首
しゅ

都
と

圏
けん

中国帰国者支援・交流センター主催の「中国残

留邦人等への理解を深
ふか

める集
つど

い」が、茨
いばら

城
き

県
けん

水
み

戸
と

市
し

で

開
ひら

かれ、茨城県
けん

民
みん

など約 100 人が参加した。筑
つく

波
ば

大
だい

学
がく

伊
い

藤
とう

純
じゅん

郎
ろう

名
めい

誉
よ

教
きょう

授
じゅ

による講
こう

演
えん

「茨城県と満洲

移
い

民
みん

」のほか、２人の戦後世
せ

代
だい

の語
かた

り部
べ

の講話があり、

参加者からは、「茨城県から満洲へ渡った人のことにつ

いて初
はじ

めて知った」との感想
かんそう

があった。 

◆ご注
ちゅう

意
い

：本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

された

内容
ないよう

を中心に要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しています。したがって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報
ほう

道
どう

機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれています。 

◆请注意：本栏目的新闻为见诸报端的报道摘

要，并非政府正式公布的内容，其中一部分还包

含媒体的观察消息。 
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◆ 去年 11月，本中心再次迎来了一位遗华日本

人回国定居者 H女士。迎接从中国返回日本定居

事宜已经时隔已久了。H 女士在本中心进行了 6

个月的日语学习和日本概况培训后，前往定着地

(居住地)。上了岁数以后才开始学习日语，想必

是很困难的。但愿她能尽可能多学一些日常生活

所需要的最低限度的词语，以助于今后的生活。 

◆ 本期开头的文章“暑假作文”大

家读后觉得怎么样？让我们都来随

意地写一写生活中的一些小事或

感想吧。我相信凭借大家各自不同

的亲身经历及其深刻的洞察力写出来的作文，将

会成为一篇篇独特的记录。如果您申请了本中心

的远程学习课程中的“聊天段落构成”课程，还

可以得到老师的批改呢。  

 ◆ 当
とう

センター
せ ん た ー

では昨
さく

年
ねん

11 月に、新
あら

たに永
えい

住
じゅう

帰
き

国
こく

した中国残留邦人 H さんを迎
むか

えました。中国からの永

住帰国は久
ひさ

しぶりのことです。当センターで６
ろっ

カ
か

月
げつ

間
かん

、日
に

本
ほん

語
ご

学 習
がくしゅう

や日本事
じ

情
じょう

に関
かん

する研
けん

修
しゅう

を受
う

けたのち、定
てい

着
ちゃく

地
ち

へ向
む

かいます。高齢
こうれい

になってから

の日本語学習は、大変
たいへん

な苦
く

労
ろう

が 伴
ともな

うと思
おも

います。

生活
せいかつ

に必要
ひつよう

な最
さい

低
てい

限
げん

の言
こと

葉
ば

を一
ひと

つでも二
ふた

つでも

身
み

につけて、今
こん

後
ご

に役
やく

立
だ

ててほしいと願
ねが

っています。 

◆冒
ぼう

頭
とう

記
き

事
じ

「夏
なつ

休
やす

みの作
さく

文
ぶん

」はいかがでしたか？皆
みな

さんも暮
く

らしの中
なか

のちょっとした出
で

来
き

事
ごと

や感
かん

想
そう

を気
き

軽
がる

に書
か

いてみませんか。様
さま

々
ざま

な経
けい

験
けん

をしてこられた

皆さんの深
ふか

い洞
どう

察
さつ

力
りょく

で、きっとユニーク
ゆ に ー く

な記
き

録
ろく

に

なると思います。当センターの遠
えん

隔
かく

学
がく

習
しゅう

課
か

程
てい

の「お

しゃべり段落
だんらく

」プログラム
ぷ ろ ぐ ら む

に申
もう

し込
こ

むと、添
てん

削
さく

して

もらえますよ。           （M.O） 
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